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    Część I
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    Rozdział 1. Wprowadzenie


    Współczesny webmastering to dziedzina złożona. Tworząc strony WWW, trzeba znać podstawy grafiki komputerowej i typografii oraz ogólne zasady składu komputerowego. Niezbędna jest biegła znajomość języków XHTML, CSS, a nierzadko również JavaScript. Trzeba także znać ograniczenia, które uniemożliwiają dostęp do informacji zawartych na stronach WWW osobom niepełnosprawnym. Funkcjonalny i łatwy w obsłudze interfejs witryny należy wykonać w taki sposób, by roboty i wyszukiwarki internetowe mogły bez problemu przeanalizować i sklasyfikować zawartość serwisu.


    Wszystko to sprawia, że nauka tworzenia stron WWW jest czymś więcej niż poznawaniem podstaw języka XHTML. Książka HTML, XHTML i CSS. Praktyczne projekty stanowi kompendium wiedzy na temat języków HTML, XHTML oraz CSS, w którym szczególny nacisk położono na:


    
      	poprawność składniową XHTML oraz CSS,


      	pracę w trybie standardów,


      	zgodność tworzonych stron ze standardami,


      	semantykę kodu XHTML,


      	dostępność.

    


    Dla kogo jest ta książka?


    Książka jest skierowana do początkujących oraz średniozaawansowanych twórców witryn internetowych, którzy chcą poznać języki XHTML oraz CSS lub pogłębić swoją wiedzę o nich. Oprócz szczegółowego omówienia niemal całego języka XHTML oraz dużej części CSS znajdziesz w niej wyjaśnienie:


    
      	jak sprawnie edytować kod XHTML,


      	na czym polega różnica między HTML a XHTML,


      	jak pracować w trybie standardów,


      	jakich czcionek używać na stronach WWW,


      	w jaki sposób tworzyć układy stron przy użyciu stylów CSS w połączeniu z elementami div,


      	jak wykorzystywać tła na stronach WWW (w szczególności poznasz efekty FIR, udawane kolumny oraz kafelkowanie),


      	jakimi cechami wyróżnia się semantyczny kod XHTML,


      	jak projektować szablony stron WWW.

    


    Jeśli tworzysz witryny za pomocą wizualnych edytorów WYSIWYG (ang. What You See Is What You Get — otrzymujesz to, co widzisz) i nie chcesz poznawać zawartości plików XHTML i CSS, to książka ta zdecydowanie nie jest dla Ciebie.


    Jak czytać tę książkę?


    Książka jest zorganizowana w dwa rodzaje zadań praktycznych: ćwiczenia oraz projekty. Ćwiczenia są zadaniami krótszymi: demonstrują użycie poszczególnych elementów XHTML czy właściwości CSS. Projekty podsumowują większe partie materiału.


    Czytając książkę, należy samodzielnie wykonywać wszystkie ćwiczenia i projekty. Ułatwia to materiał zawarty na płycie. Na stronie każdego ćwiczenia i projektu można pobrać komplet danych niezbędnych do wykonania zadania. Czasami są to pliki tekstowe, kiedy indziej pliki graficzne.

    


    
      Wskazówka

      Wykonanie ćwiczeń i projektów opisanych w książce nie wymaga przepisywania żadnych tekstów: gotowe teksty są dostępne w formacie TXT. Aby wykonać zadanie, należy przygotować odpowiedni kod XHTML oraz CSS, wykorzystując gotowe teksty oraz obrazy.

    

    


    Warsztat pracy


    Zanim rozpoczniesz naukę tworzenia stron WWW, musisz zadbać o przygotowanie stanowiska pracy. Ponieważ każdy użytkownik wędrujący po internecie może używać innego oprogramowania, musisz zastanowić się, w jaki sposób przygotowywać witryny WWW, które będą dostępne dla jak najszerszego grona odbiorców. Najprostszą metodą upewnienia się, że Twoje witryny są poprawnie wyświetlane, jest przetestowanie ich w różnych przeglądarkach. Dlatego na komputerze, na którym tworzę strony WWW, zazwyczaj instaluję wszystkie najpopularniejsze przeglądarki.


    Jakie przeglądarki należy zainstalować? Odpowiedź na to pytanie znajdziesz, odwiedzając serwis ranking.pl. Pod adresem http:/​/​ranking.pl/​pl/​rankings/​web-browsers.html dostępne jest zestawienie przeglądarek, z których korzystają polscy internauci. Wykres prezentujący popularność przeglądarek jest przedstawiony na rysunku 1.1.


    Zwróć uwagę, że popularność przeglądarek podlega ciągłym zmianom. Po odwiedzeniu witryny http:/​/​ranking.pl odszukaj zestawienie najpopularniejszych przeglądarek za okres od 1 stycznia 2009 r. do 31 grudnia 2010 r. Jeszcze kilka lat temu prym wiodły produkty firmy Microsoft. Obecnie najpopularniejsza jest przeglądarka Firefox. Niektóre przeglądarki, jak na przykład Netscape, zniknęły z rynku. Ich miejsce zajęły nowe produkty — Chrome oraz Safari. Z zestawienia widocznego na rysunku 1.1 wynika, że pod koniec roku 2010 najpopularniejszymi przeglądarkami były:


    
      	Firefox 3.x 47,9%


      	MSIE 8.x 15,4%


      	MSIE 7.x 10,4%


      	Opera 10.x 9,3%


      	Chrome 7.x 9,2%


      	MSIE 6.x 3,0%


      	Opera 9.x 0,9%


      	Firefox 2.x 0,6%


      	Safari 5.x 0,4%
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    Rysunek 1.1. Statystyki popularności przeglądarek dostępne w witrynie ranking.pl


    Biorąc pod uwagę trendy zmian, można prognozować, że około połowy roku 2011, czyli w momencie, w którym drugie wydanie książki HTML, XHTML i CSS. Praktyczne projekty pojawi się w sklepach, najważniejszymi przeglądarkami będą:


    
      	Firefox,


      	MSIE,


      	Opera,


      	Chrome,


      	Safari.

    


    Zatem przygotowanie warsztatu pracy rozpoczynamy od zainstalowania najnowszych wersji pięciu przeglądarek: Firefoksa, Internet Explorera, Opery, Chrome'a oraz Safari. Przeglądarki te znajdziesz na stronach:

     ​ ​ ​ ​ ​Firefox: ​http://www.mozilla-europe.org/pl/
 ​ ​ ​ ​ ​IE ​8: ​ ​http://www.microsoft.com/poland/windows/internet-explorer/
 ​ ​ ​ ​ ​Opera: ​ ​http://www.opera.com
 ​ ​ ​ ​ ​Chrome: ​http://www.google.com/chrome?hl=pl
 ​ ​ ​ ​ ​Safari: ​http://www.apple.com/pl/safari/


    Wszystkie opisane w książce ćwiczenia i projekty będziemy wykonywali w taki sposób, by wyglądały one poprawnie we wszystkich pięciu przeglądarkach.


    W okresie, w którym przygotowywałem książkę, czyli pod koniec 2010 roku, aktualnymi wersjami przeglądarek były:


    
      	Firefox 3.6.13,


      	Internet Explorer 8.0,


      	Opera 10.63,


      	Chrome 8.0,


      	Safari 5.0.2.

    


    Wszystkie wystąpienia nazw przeglądarek pozbawione numeru odnoszą się do podanych wyżej wersji.


    Firefox


    Szczególną rolę będzie odgrywała przeglądarka Firefox. Ze względu na liczne dodatki1 oraz rozszerzenia jest ona bardzo wygodna do testowania witryn internetowych. Po zainstalowaniu przeglądarki Firefox zainstaluj także następujące dodatki:


    
      	Web Developer Toolbar

      https:/​/​addons.mozilla.org/​en-US/​firefox/​addon/​60/​

    


    
      	HTML Validator

      https:/​/​addons.mozilla.org/​pl/​firefox/​addon/​249/​

    


    
      	Firebug

      https:/​/​addons.mozilla.org/​en-US/​firefox/​addon/​1843/​

    


    
      	Live HTTP Headers

      https:/​/​addons.mozilla.org/​en-US/​firefox/​addon/​3829/​

    


    
      	Site navigation bar

      https:/​/​addons.mozilla.org/​pl/​firefox/​addon/​1949/​

    


    Testowanie stron WWW


    Każda wykonana strona WWW powinna zostać sprawdzona pod kilkoma względami:


    
      	poprawności składniowej XHTML i CSS,


      	wyglądu w pięciu wymienionych przeglądarkach,


      	wpływu rozdzielczości monitora na wygląd witryny,


      	wyglądu przy wyłączonych stylach CSS.

    


    Pierwszym rodzajem testu jest sprawdzenie poprawności kodu XHTML oraz CSS. Służą do tego:


    
      	wtyczka HTML Validator przeglądarki Firefox,


      	serwis http:/​/​validator.w3.org


      	oraz walidator http:/​/​jigsaw.w3.org/​css-validator/​.

    


    Drugi test polega na sprawdzeniu wyglądu strony WWW w kilku przeglądarkach. Ćwiczenia i projekty omówione w książce zostały sprawdzone w przeglądarkach:


    
      	Firefox 3.6,


      	Internet Explorer 8.0,


      	Opera 10.63,


      	Chrome 8.0,


      	Safari 5.0.

    


    Jeśli pracujesz na monitorze o dużej rozdzielczości (np. 1680×1050), to test witryny w różnych rozdzielczościach możesz przeprowadzić, zmniejszając okno przeglądarki.


    Ostatni test, użycie arkuszy stylów, możesz wykonać, wykorzystując wbudowane możliwości przeglądarek. W przeglądarce Firefox style wyłącza opcja Widok/Styl strony/ Ignoruj style, a w przeglądarce Internet Explorer — Widok/Styl/Brak stylu. W Firefoksie możesz także skorzystać z wtyczki Web Developer Toolbar. Po zainstalowaniu wtyczki do wyłączenia stylów CSS służy skrót klawiszowy Ctrl+Shift+S.

    


    
      Wskazówka

      Wyłączanie stylów CSS


      
        	Firefox: Widok/Styl strony/Ignoruj style lub (po zainstalowaniu wtyczki Web Developer Toolbar) skrót klawiszowy Ctrl+Shift+S.


        	Internet Explorer: Widok/Styl/Brak stylu.


        	Opera: Strona/Styl/Tryb użytkownika (należy jeszcze w konfiguracji trybu użytkownika wyłączyć wszystkie style: Strona/Styl/Zarządzaj trybami).


        	Chrome: po zainstalowaniu rozszerzenia Web Developer opcja Disable/Disable site CSS.


        	Safari: Programowanie/Wyłącz style (najpierw Edycja/Preferencje/Zaawansowane/Pokazuj menu Programowanie w pasku menu)

      

    

    


    Edycja kodu XHTML


    Edycja kodu XHTML jest zadaniem żmudnym. Ręczne przygotowanie kodu XHTML (tj. bez wykorzystywania techniki kopiuj-wklej czy innych udogodnień) nawet pustej strony WWW widocznej na listingu 2.1 może odstraszyć każdego. Wprowadzenie z klawiatury nagłówka DOCTYPE, znacznika otwierającego <html xmlns="..."> czy elementu meta odpowiedzialnego za kodowanie znaków po pierwsze zajmie dużo czasu, a po drugie otrzymany kod zazwyczaj będzie błędny. Te dwa problemy powodują, że tworzenie stron WWW w zwykłym notatniku jest rozwiązaniem złym.


    Wielokrotnie w ramach prowadzonych zajęć natrafiałem na literówki, których poprawienie wymagało stosunkowo wiele czasu. Przykładami są brak znaku / w znaczniku zamykającym </title> oraz zamiana atrybutu src elementu img na scr. Błędy te dość trudno zlokalizować wzrokowo w kodzie strony. Bez użycia walidatora, pracując w notatniku, w swojej codziennej pracy napotkasz mnóstwo tego typu trudności.


    Rozwiązaniem części problemów jest walidator sprawdzający poprawność kodu XHTML. Wszelkie błędy składniowe zostaną przez niego wychwycone.


    Drugi problem, ilość czasu potrzebnego na wprowadzenie podstawowych elementów XHTML, rozwiązałem poprzez opracowanie edytora NotH. W programie tym większa część elementów XHTML jest dostępna w postaci predefiniowanych komend aktywowanych skrótami klawiszowymi lub podwójnym kliknięciem w oknie szablonów. W ten sposób realizuję główny cel, którym jest nauczanie języka XHTML, bez tracenia czasu na zadania czysto edycyjne. Główne okno programu NotH jest widoczne na rysunku 1.2. Instrukcja obsługi NotH-a jest dołączona do programu. Po zainstalowaniu NotH-a uruchom go, a następnie naciśnij przycisk F1. Poznasz wówczas szczegóły pracy w programie.
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    Rysunek 1.2. Edytor NotH

    


    
      Wskazówka

      Książka jest podręcznikiem języków XHTML i CSS, a nie programu NotH. Wszystkie omówione przykłady, ćwiczenia i projekty mogą być wykonane w dowolnym innym edytorze plików tekstowych.

    

    


    Innym bardzo ciekawym rozwiązaniem, jeśli chodzi o edycję kodu XHTML, jest technika nazywana Zen Coding. Znaczniki XHTML są generowane na podstawie zapisu zbliżonego do selektora CSS. Po wpisaniu w edytorze tekstu:

     ​ ​ ​ ​ ​div#pojemnik>div.lewa+ul.menu>li*3>a[href="#"]


    oraz wykonaniu konwersji otrzymamy kod:

     ​ ​ ​ ​ ​<div ​id="pojemnik">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<div ​class="lewa"></div>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<ul ​class="menu">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<li><a ​href="#"></a></li>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<li><a ​href="#"></a></li>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<li><a ​href="#"></a></li>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​</ul>
 ​ ​ ​ ​ ​</div>


    Technika Zen Coding jest zaimplementowana w postaci wtyczek, które są dostępne dla wielu różnych edytorów i środowisk programistycznych, m.in. NetBeans. Strona domowa projektu Zen Coding znajduje się pod adresem http:/​/​code.google.com/​p/​zen-coding/​.


    

    


    
      Wskazówka

      W celu zainstalowania obsługi Zen Coding w środowisku NetBeans odwiedź adres https:/​/​ github.com/​lorenzos/​ZenCodingNetBeansPlugin i pobierz plik org-lorenzos--zencoding-0.7.nbm. Następnie uruchom środowisko NetBeans i przejdź do okna dialogowego Narzędzia/ Wtyczki/ Pobrano. Po naciśnięciu przycisku Dodaj wtyczki wskaż pobrany plik org-lorenzos-zencoding-0.7.nbm. Po zrestartowaniu środowiska NetBeans w menu głównym pojawi się grupa opcji Edytuj/Zen coding. Jeśli teraz w edytorze wpiszesz:

       ​ ​ ​ ​ ​div.tresc>p*3


      i naciśniesz skrót Alt+Insert, wówczas ujrzysz opcję Expand Zen Code, która spowoduje konwersję powyższego napisu w następujący kod XHTML:

       ​ ​ ​ ​ ​<div ​class="tresc">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<p></p>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<p></p>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<p></p>
 ​ ​ ​ ​ ​</div>

    

    


    


    
      
        	
          NAJLEPSZE OBECNIE ROZWIĄZANIE


          Wygląd każdej nowej strony WWW sprawdzaj w pięciu przeglądarkach: Firefoksie, Internet Explorerze, Operze, Chromie i Safari.

        
      

    


    


    
      1 Obecnie wszystkie przeglądarki zawierają ułatwienia dla twórców witryn. W Internet Explorerze występuje panel Narzędzia/ Narzędzia deweloperskie. W Operze należy zainstalować dodatek Dragonfly (http:/​/​www.opera.com/​dragonfly/​). W Safari włączenie opcji Edycja/Preferencje/Zaawansowane/Pokazuj menu Programowanie w pasku menu spowoduje pojawienie się w menu głównym pozycji Programowanie. Natomiast w przeglądarce Chrome występuje opcja Narzędzia/Narzędzia dla programistów. Dostępna jest także wtyczka Chrome Web Developer Tools.

    

  


  
    Rozdział 2.

    Składnia języka XHTM


    Znaczniki i elementy


    Znacznik (ang. tag) to napis otoczony znakami < oraz >. Bezpośrednio po znaku < występuje nazwa znacznika:

     ​ ​ ​ ​ ​<strong>


    Przedstawiony znacznik nazywa się <strong> i jest to znacznik otwierający elementu strong. Duża część znaczników otwierających, choć nie wszystkie, ma odpowiadające im znaczniki zamykające. Znacznik zamykający różni się od znacznika otwierającego znakiem /, nazywanym ukośnikiem (ang. slash):

     ​ ​ ​ ​ ​</strong>


    Znaczniki otwierający i zamykający otaczają pewien fragment, nadając mu odpowiednie znaczenie. Na przykład znaczniki <strong> i </strong> uwypuklają fragment tekstu:

     ​ ​ ​ ​ ​Nie ​czyń ​drugiemu, ​co ​tobie ​<strong>niemiłe</strong>.


    W powyższym przykładzie znaczniki otwierający <strong> oraz zamykający </strong> otaczają wyraz niemiłe. W ten sposób określamy, że słowo to powinno zostać wyróżnione.


    Para znaczników, znacznik otwierający oraz znacznik zamykający, tworzy element. Przedstawiony przykład zawierał element strong. Innym przykładem jest:

     ​ ​ ​ ​ ​Jak ​<em>Kuba</em> ​Bogu, ​tak ​Bóg ​Kubie.


    Mówimy, że w powyższym tekście występuje element em o zawartości Kuba. Zasięg elementu em określają znaczniki: otwierający <em> oraz zamykający </em>.


    Zwróć uwagę, że element to nie to samo co znacznik2. W kodzie:

     ​ ​ ​ ​ ​E ​= ​mc<sup>2</sup>


    występuje element sup o zawartości 2 zdefiniowany przez znacznik otwierający <sup> oraz znacznik zamykający </sup>. Pisząc "element sup", nie używam znaków < ani >. Wówczas mam na myśli fragment:

     ​ ​ ​ ​ ​<sup>2</sup>


    Jeśli natomiast piszę "znacznik <sup>", wówczas wskazuję, że chodzi jedynie o:

     ​ ​ ​ ​ ​<sup>


    Analogicznie stwierdzenie "znacznik </sup>" dotyczy wyłącznie:

     ​ ​ ​ ​ ​</sup>


    Wszystkie elementy języka XHTML


    Lista znaczników w języku XHTML jest ściśle określona. Język nie umożliwia dodawania nowych znaczników. Nie możesz więc pisać:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<rozdzial>...</rozdzial>
 ​ ​ ​ ​ ​<punkt>...</punkt>
 ​ ​ ​ ​ ​<przyklad>...</przyklad>


    Tabela 2.1 zawiera sumaryczne zestawienie wszystkich elementów języka XHTML 1.0 strict.


    Tabela 2.1. Zestawienie wszystkich poprawnych elementów języka XHTML 1.0 strict


    
      
        	
          lp.

        

        	
          Funkcja

        

        	
          Elementy

        

        	
          liczba

        
      


      
        	
          1. 

        

        	
          Definicja struktury dokumentu

        

        	
          html, head, title, body, address

        

        	
          4

        
      


      
        	
          2. 

        

        	
          Dodatkowe dane o dokumencie

        

        	
          meta

        

        	
          1

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          Elementy ogólne

        

        	
          div, span

        

        	
          2

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          Nagłówki

        

        	
          h1, h2, h3, h4, h5, h6

        

        	
          6

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          Tekst

        

        	
          p, br, pre, q, blockquote, sub, sup,


          em, strong, dfn, code, samp, kbd, var, cite, abbr, acronym

        

        	
          17

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          Zmiany w dokumencie

        

        	
          ins, del

        

        	
          2

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Listy

        

        	
          ul, ol, li, dl, dt, dd

        

        	
          6

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          Tabele

        

        	
          table, tr, td, th, caption, thead, tfoot, tbody, col, colgroup

        

        	
          10

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          Hiperłącza

        

        	
          a, link, base

        

        	
          3

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          Obrazy i obiekty

        

        	
          img, object, param, map, area

        

        	
          5

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          Style

        

        	
          style

        

        	
          1

        
      


      
        	
          11. 

        

        	
          Formularze

        

        	
          form, input, button, select, option, optgroup, textarea, label, fieldset, legend

        

        	
          10

        
      


      
        	
          12. 

        

        	
          Skrypty

        

        	
          script, noscript

        

        	
          2

        
      


      
        	
          13. 

        

        	
          Inne

        

        	
          hr, bdo

        

        	
          2

        
      


      
        	

        	

        	
          RAZEM

        

        	
          72

        
      

    


    

    


    
      Uwaga

      Tabela 2.1 nie zawiera żadnych elementów, które zostały wycofane z języka HTML (ang. deprecated). Przestarzałymi elementami są: applet, basefont, center, dir, font, isindex, menu, s, strike oraz u. Pominięte zostały również elementy niezalecane: b, i, tt, big, small oraz elementy dotyczące ramek: frameset, frame, noframes i iframe.

    

    


    Elementy puste i niepuste


    Część elementów języka XHTML ma dwa znaczniki: otwierający i zamykający. Przykładami takich elementów są em, span czy p. Korzystając z dowolnego z tych elementów, musisz zawsze użyć znacznika otwierającego i zamykającego:

     ​ ​ ​ ​ ​<p>Wlazł ​kotek ​na ​płotek</p>


    Pominięcie znacznika zamykającego jest niedozwolone:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<p>Wlazł ​kotek ​na ​płotek


    Niektóre elementy nie mają znaczników zamykających. Elementy takie nazywamy pustymi. Przykładami elementów pustych są br oraz hr. Elementy puste zapisuje się w postaci jednego znacznika o nieco innym zakończeniu:

     ​ ​ ​ ​ ​<br ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<hr ​/>


    Elementami pustymi są: area, base, br, button, col, hr, img, input, link, meta i param. Wszystkie pozostałe elementy są niepuste, a więc mają obowiązkowe znaczniki zamykające.


    Zwróć uwagę, że element niepusty nie może być zapisywany tak jak elementy puste, nawet gdy nie zawiera treści:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<span ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<em ​/>


    Poprawnym zapisem jest:

     ​ ​ ​ ​ ​<span></span>
 ​ ​ ​ ​ ​<em></em>


    Podobnie element pusty nie może być zapisywany przy użyciu znacznika otwierającego i zamykającego:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<br></br>
 ​ ​ ​ ​ ​<hr></hr>


    Jedynym poprawnym rozwiązaniem jest:

     ​ ​ ​ ​ ​<br ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<hr ​/>


    Spacja przed znakiem / nie jest wymagana i może być pominięta3:

     ​ ​ ​ ​ ​<br/>
 ​ ​ ​ ​ ​<hr/>


    Znaczniki wymagane i opcjonalne oraz elementy puste


    W języku XHTML nie występują znaczniki opcjonalne. Oznacza to, że każdy znacznik otwierający musi mieć znacznik zamykający. Odstępstwem od tej reguły są wyłącznie wymienione już elementy puste. One jako jedyne nie mają znaczników zamykających.


    Nie możesz więc pisać:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<li>Kto?
 ​ ​ ​ ​ ​<li>Gdzie?
 ​ ​ ​ ​ ​<li>Kiedy?


    Musisz używać znaczników zamykających </li>:

     ​ ​ ​ ​ ​<li>Kto?</li>
 ​ ​ ​ ​ ​<li>Gdzie?</li>
 ​ ​ ​ ​ ​<li>Kiedy?</li>


    Błędnym przykładem jest również:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<em>pszenica ​<em>owies ​<em>żyto ​<em>jęczmień


    Kod ten należy zapisać jako:

     ​ ​ ​ ​ ​<em>pszenica</em> ​<em>owies</em> ​<em>żyto</em> ​<em>jęczmień</em>


    Wielkość liter w nazwach znaczników


    Nazwy znaczników możesz zapisywać wyłącznie małymi literami. Wszystkie poniższe przykłady są niepoprawne:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<STRONG>
 ​ ​ ​ ​ ​<Strong>
 ​ ​ ​ ​ ​<STRong>


    Poprawnym zapisem jest jedynie:

     ​ ​ ​ ​ ​<strong>


    Białe znaki wewnątrz znaczników


    Wewnątrz znaczników mogą pojawić się białe znaki. Zarówno:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​ ​ ​>


    jak i:

     ​ ​ ​ ​ ​<p
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​>


    jest poprawnym znacznikiem otwierającym elementu p. Pamiętaj jednak, że białe znaki poprzedzające nazwę znacznika są niedozwolone. Żaden z poniższych trzech znaczników nie jest poprawny:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​< ​ ​em>
 ​ ​ ​ ​ ​< ​ ​/strong>
 ​ ​ ​ ​ ​</ ​ ​p>


    Najlepiej nie umieszczać białych znaków wewnątrz znaczników (o ile nie jest to konieczne). Nie stanowi to żadnego istotnego ograniczenia, a uchroni Cię przed trudnymi do odnalezienia błędami. Zamiast:

     ​ ​ ​ ​ ​<strong ​ ​ ​>lew</strong
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​>


    pisz:

     ​ ​ ​ ​ ​<strong>lew</strong>


    Konieczność stosowania białych znaków wewnątrz znaczników będzie nieunikniona, ale dopiero wówczas, gdy będziemy korzystali z atrybutów.


    Białe znaki w treści elementów


    Treść zawarta pomiędzy znacznikami może zawierać białe znaki:


    PRZYKŁAD NIEZALECANY

     ​ ​ ​ ​ ​czerwony<span> ​zielony ​</span>niebieski


    W takiej sytuacji białe znaki umieszczaj na zewnątrz elementu4:

     ​ ​ ​ ​ ​czerwony ​<span>zielony</span> ​niebieski


    Wyjątek od tej reguły stanowią elementy blokowe, takie jak p, div czy table. Elementy te są często umieszczane w osobnych wierszach:

     ​ ​ ​ ​ ​<div>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​A, ​B, ​C
 ​ ​ ​ ​ ​</div>


    gdyż zapis jednolinijkowy byłby mniej czytelny.


    Zagnieżdżanie elementów


    Elementy języka XHTML mogą być zagnieżdżane. Oznacza to, że jeden element może być umieszczony wewnątrz drugiego:

     ​ ​ ​ ​ ​<p><strong>TAK</strong></p>


    W powyższym przykładzie występują dwa elementy: element p oraz element strong, przy czym element strong jest zawarty wewnątrz elementu p. Mówimy, że element p jest rodzicem, a element strong — dzieckiem. Zwróć uwagę na sposób otwierania i zamykania znaczników. Jest on podobny do zasad stosowanych w wyrażeniach arytmetycznych. Wyrażenie 2*(1/[2+3]) jest poprawne, natomiast wyrażenie 2*(1/[2)+3] jest błędne. Podobnie niepoprawny jest kod:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<p><em>NIE</p></em>


    Poprawna wersja przedstawionego przykładu jest następująca:

     ​ ​ ​ ​ ​<p><em>NIE</em></p>


    O ile kwestia poprawnego rozmieszczania znaczników otwierających i zamykających jest — przez swoją analogię do notacji nawiasowej znanej z matematyki — dość oczywista, to sprawa dopuszczalności danego zagnieżdżenia jest o wiele bardziej skomplikowana. Na przykład element span może być zawarty wewnątrz komórki tabelki definiowanej elementem td:

     ​ ​ ​ ​ ​<td><span>Prawda?</span></td>


    Natomiast zagnieżdżenie elementu div wewnątrz elementu title jest niedopuszczalne:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<title><div>Fałsz!</div></title>


    Każdy element XHTML ma ściśle zdefiniowaną dopuszczalną zawartość. Niedozwolone jest tworzenie dziwactw postaci:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<em><body><title><pre>X</pre></title></body></em>


    Wprawdzie przedstawione cztery elementy: em, body, title oraz pre są poprawnie otwarte i zamknięte — przypominają wyrażenie ([{/ X /}]) — jednakże zagnieżdżenia takie nie są dopuszczalne w języku XHTML. Po pierwsze, element em nie może zawierać elementu body. Po drugie, element body nie może zawierać elementu title. Wreszcie element title nie może zawierać żadnego elementu, w szczególności pre.


    Zasady dotyczące poprawności zagnieżdżania elementów XHTML będziesz poznawać w miarę przyswajania nowych elementów. Nie stosuj zagnieżdżeń, których nie jesteś pewien.

    


    
      Wskazówka

      Język SGML, w którym zdefiniowano składnię języka HTML 4, pozwalał na definiowanie wyjątków wykluczających zagnieżdżanie elementów. Język XML na takie wykluczenia nie pozwala. Dlatego specyfikacja XHTML zawiera w dodatku B5 wykaz zagnieżdżeń, które są uznawane za błędne:


      
        	Element a nie może zawierać elementu a.


        	Element pre nie może zawierać elementów img, object, sub i sup.


        	Element button nie może zawierać elementów input, select, textarea, label, button, form, fieldset, iframe i isindex.


        	Element label nie może zawierać elementów label.


        	Element form nie może zawierać elementów form.

      


      Oczywiście nie oznacza to, że wszystkie pozostałe zagnieżdżenia są poprawne.

    

    


    Znaki specjalne


    Z uwagi na to, że znaki < oraz > służą do zapisu znaczników, wprowadzenie nierówności:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​x<y ​ ​a>7


    w tekście strony WWW będzie prowadziło do dwuznaczności. Napis <y a> zostanie zinterpretowany jako znacznik. W jaki zatem sposób wprowadzić znak mniejszości tak, by został on potraktowany jako fragment tekstu? Służą do tego znaki specjalne6 (ang. character references).


    Zamiast znaku < należy użyć napisu &lt;, a zamiast znaku > — napisu &gt;. Poprzedni przykład po zastosowaniu znaków specjalnych ma postać:

     ​ ​ ​ ​ ​x&lt;y ​ ​a&gt;7


    Dziesiętnym kodem ASCII znaku < jest liczba 60, która wyrażona w systemie szesnastkowym ma wartość 3c. Ten sam znak < możesz zapisać w dokumencie XHTML na trzy sposoby: stosując encję nazwaną (&lt;), numeryczną encję dziesiętną (&#60;) lub numeryczną encję szesnastkową (&#x3c;):

     ​ ​ ​ ​ ​x ​&lt; ​y
 ​ ​ ​ ​ ​x ​&#60; ​y
 ​ ​ ​ ​ ​x ​&#x3c; ​y


    Tylko drobna część znaków (kilkadziesiąt) ma swoje nazwy. W odniesieniu do pozostałych musisz posłużyć się kodami dziesiętnymi lub szesnastkowymi. Na przykład znak ASCII o kodzie 229 możesz uzyskać, pisząc &#229; (kod dziesiętny) lub &#xE5; (kod szesnastkowy). Cyfry kodu szesnastkowego mogą być duże:

     ​ ​ ​ ​ ​&#xE5;


    lub małe:

     ​ ​ ​ ​ ​&#xe5;


    Pamiętaj jednak, że litera x w zapisie szesnastkowym musi być mała:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​&#Xe5;


    W opisany sposób możesz uzyskać dowolny znak z tabeli unikodu7. Na przykład rosyjską literę Щ umieścisz na stronie WWW, pisząc:

     ​ ​ ​ ​ ​&#x0429;


    gdyż ma ona kod szesnastkowy 0429 w tabeli unikodu.

    


    
      Wskazówka

      Początkowe zera w zapisie encji mogą zostać pominięte. Poniższe zapisy są równoważne:

       ​ ​ ​ ​ ​&#x0429
 ​ ​ ​ ​ ​&#x429;


      Jednak encje zapisane przy użyciu czterech cyfr szesnastkowych łatwiej odnaleźć w tabelach unikodu. Dlatego zazwyczaj stosuję zapis czterocyfrowy.

    

    


    Średnik umieszczany na końcu znaków specjalnych jest konieczny i nie może być pomijany:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​7 ​&lt ​a


    W znakach specjalnych wielkość liter jest odróżniana. Przekonasz się o tym, sprawdzając wygląd znaków:


    &Acirc; — Â


    oraz


    &acirc; — â


    Tabela 2.2 zawiera zestawienie najczęściej stosowanych znaków specjalnych.

    


    
      Wskazówka

      W celu wprowadzenia znaku o zadanym kodzie dziesiętnym:


      
        	Naciśnij lewy Alt.


        	Wpisz dziesiętny kod znaku na klawiaturze numerycznej.


        	Zwolnij przycisk Alt.

      


      W celu wprowadzenia znaku o zadanym kodzie szesnastkowym wprowadź kod znaku, np. 0118, i naciśnij skrót Alt+X. Procedura taka działa tylko w niektórych aplikacjach (np. w edytorze Word).


      Dodatkowe informacje znajdziesz na stronie http:/​/​pl.wikipedia.org/​wiki/​Unicode#Wprowadzanie_ znak.C3.B3w_Unicode.

    

    

    

    


    
      Wskazówka

      Wszystkie znaki specjalne języka XHTML są zdefiniowane w trzech plikach dołączonych do specyfikacji: DTD/xhtml-lat1.ent, DTD/xhtml-special.ent oraz DTD/xhtml--symbol.ent. Znajdziesz je w spakowanym archiwum dostępnym pod adresem http:/​/​www.w3.org/​TR/​xhtml1/​xhtml1.zip.

    

    


    Tabela 2.2. Najczęściej stosowane znaki specjalne


    
      
        	
          lp.

        

        	
          Nazwa

        

        	
          Znak

        

        	
          Dziesiętna encja numeryczna

        

        	
          Szesnastkowa encja numeryczna

        

        	
          Encja nazwana

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          Znak mniejszości

        

        	
          <

        

        	
          &#60;

        

        	
          &#x3c;

        

        	
          &lt;

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          Znak większości

        

        	
          >

        

        	
          &#62;

        

        	
          &#x3e;

        

        	
          &gt;

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          Ampersand

        

        	
          &

        

        	
          &#38;

        

        	
          &#x26;

        

        	
          &amp;

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          Copyright

        

        	
          ©

        

        	
          &#169;

        

        	
          &#xa9;

        

        	
          &copy;

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          Twarda spacja

        

        	

        	
          &#160;

        

        	
          &#xa0;

        

        	
          &nbsp;

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Łącznik opcjonalny

        

        	
          -

        

        	
          &#173;

        

        	
          &#xad;

        

        	
          &shy;

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          Cudzysłów

        

        	
          "

        

        	
          &#34;

        

        	
          &#x22;

        

        	
          &quot;

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          Apostrof

        

        	
          '

        

        	
          &#39;

        

        	
          &#x27;

        

        	
          &apos;8

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          Myślnik

        

        	
          —

        

        	
          &#8212;

        

        	
          &#x2014;

        

        	
          &mdash;

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          Półpauza

        

        	
          –

        

        	
          &#8211;

        

        	
          &#x2013;

        

        	
          &ndash;

        
      


      
        	
          11. 

        

        	
          Otwierający polski cudzysłów

        

        	
          "

        

        	
          &#8222;

        

        	
          &#x201e;

        

        	
          &bdquo;

        
      


      
        	
          12. 

        

        	
          Zamykający polski cudzysłów

        

        	
          "

        

        	
          &#8221;

        

        	
          &#x201d;

        

        	
          &rdquo;

        
      


      
        	
          13. 

        

        	
          Iloczyn kartezjański

        

        	
          ×

        

        	
          &#215;

        

        	
          &#xd7;

        

        	
          &times;

        
      


      
        	
          14. 

        

        	
          Wielokropek

        

        	
          …

        

        	
          &#8230;

        

        	
          &#x2026;

        

        	
          &hellip;

        
      


      
        	
          15. 

        

        	
          Strzałka w lewo

        

        	
          ←

        

        	
          &#8592;

        

        	
          &#x2190;

        

        	
          &larr;

        
      


      
        	
          16. 

        

        	
          Strzałka w górę

        

        	
          ↑

        

        	
          &#8593;

        

        	
          &#x2191;

        

        	
          &uarr;

        
      


      
        	
          17. 

        

        	
          Strzałka w prawo

        

        	
          →

        

        	
          &#8594;

        

        	
          &#x2192;

        

        	
          &rarr;

        
      


      
        	
          18. 

        

        	
          Strzałka w dół

        

        	
          ↓

        

        	
          &#8595;

        

        	
          &#x2193;

        

        	
          &darr;

        
      

    


    Atrybuty znaczników


    Znaczniki otwierające mogą zawierać atrybuty. Rola atrybutów polega na nadawaniu dodatkowych właściwości elementom.


    Przykładem atrybutu jest napis id="tytul" w znaczniku <h1>:

     ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​id="tytul">Wakacje</h1>


    Mówimy, że element h1 ma atrybut o nazwie id i wartości tytul. Innym przykładem jest element img:

     ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="pies.jpg" ​alt="Mój ​kochany ​Pimpuś" ​/>


    który ma dwa atrybuty: src o wartości pies.jpg oraz alt o wartości Mój kochany Pimpuś.


    Atrybuty są zapisywane w postaci pary nazwa="wartość", np.:

     ​ ​ ​ ​ ​id="tytul"
 ​ ​ ​ ​ ​src="pies.jpg"
 ​ ​ ​ ​ ​alt="Mój ​kochany ​Pimpuś"


    Zwróć uwagę, że znak równości = nie może być otoczony przez białe znaki. Przykłady:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​class ​= ​"opis">
 ​ ​ ​ ​ ​<em ​lang ​ ​= ​ ​"pl">
 ​ ​ ​ ​ ​<a ​href ​
 ​ ​ ​ ​ ​=
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​“index.html">


    są błędne.


    Cudzysłów otaczający wartości atrybutów jest konieczny i nie może być pominięty. Zatem znaczniki:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<a ​href=strona.html>
 ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​id=wstep>
 ​ ​ ​ ​ ​<ul ​id=menu>


    są błędne.


    W miejsce cudzysłowu możesz stosować apostrofy:

     ​ ​ ​ ​ ​<a ​href='strona.html'>
 ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​id='wstep'>
 ​ ​ ​ ​ ​<ul ​id='menu'>


    Pozwala to na umieszczanie cudzysłowu i apostrofów w wartościach atrybutów. Oba poniższe przykłady są poprawne:

     ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="kot.jpg" ​alt="Mój ​'Mikuś'" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="kot.jpg" ​alt='Mój ​"Mikuś"' ​/>


    Wartości atrybutów mogą zawierać znaki specjalne, ale nie mogą zawierać kodu XHTML9. Dzięki temu powyższe przykłady można również zapisać jako:

     ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="kot.jpg" ​alt="Mój ​&quot;Mikuś&quot;" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="kot.jpg" ​alt='Mój ​&#39;Mikuś&#39;' ​/>


    Również przykłady:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​class="Black ​&amp; ​White">
 ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​title="Wiersz ​pt. ​&quot;Jesień&quot;">


    są poprawne, natomiast przykład:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​class="Black<br ​/>White">


    jest błędny.


    Nazwy wszystkich atrybutów, podobnie jak nazwy znaczników, należy zapisywać małymi literami:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<div ​ID="tresc">


    Powyższy kod należy zapisać jako:

     ​ ​ ​ ​ ​<div ​id="tresc">


    W przypadku użycia kilku atrybutów ich kolejność może być dowolna. Poszczególne atrybuty należy oddzielić białymi znakami, np.:

     ​ ​ ​ ​ ​<div ​class="menu" ​id="glowne">


    Liczba i rodzaj białych znaków mogą być dowolne. Powyższy znacznik można zapisać jako:

     ​ ​ ​ ​ ​<div ​ ​ ​class="menu" ​
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​id="glowne"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​>


    Każdy element XHTML ma własną listę atrybutów, które można mu przypisać. Na przykład do elementu h1 możemy dołączyć szesnaście atrybutów:

     ​ ​ ​ ​ ​id, ​class, ​style, ​title
 ​ ​ ​ ​ ​lang, ​dir
 ​ ​ ​ ​ ​onclick, ​ondblclick, ​onkeydown, ​onkeyup
 ​ ​ ​ ​ ​onmousedown, ​onmouseup, ​onmouseover, ​onmousemove, ​onmouseout, ​onmousepress


    Element h1 zawierający jakikolwiek atrybut spoza tej listy jest błędny:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​alt="inny">
 ​ ​ ​ ​ ​<h1 ​href="p.jpg">


    Białe znaki w wartościach atrybutów


    W kodzie XHTML wartości atrybutów są poddawane dwóm konwersjom10:


    
      	Wiodące i końcowe białe znaki zostają usunięte.


      	Wielokrotne białe znaki występujące w środku zostają zastąpione pojedynczym odstępem międzywyrazowym.

    


    Oba poniższe zapisy są więc równoważne:

     ​ ​ ​ ​ ​<a ​title="Raz ​dwa ​trzy">
 ​ ​ ​ ​ ​<a ​title=" ​ ​Raz ​ ​dwa ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​trzy
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​“>


    Atrybuty logiczne, wyliczeniowe i inne


    Wszystkie atrybuty elementów XHTML można podzielić na trzy grupy:


    
      	logiczne,


      	wyliczeniowe,


      	inne.

    


    Atrybuty logiczne powodują włączenie lub wyłączenie pewnej właściwości. Jedynym dozwolonym zapisem atrybutów logicznych jest zapis postaci:

     ​ ​ ​ ​ ​atrybut="atrybut"


    Przykłady takiego zapisu to:

     ​ ​ ​ ​ ​<option ​selected="selected">
 ​ ​ ​ ​ ​<input ​type="radio" ​checked="checked" ​/>


    Atrybutów logicznych nie można zapisywać w skróconej postaci11 ani stosować innej wielkości liter:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<option ​selected>
 ​ ​ ​ ​ ​<input ​type="radio" ​checked="CHECKED" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<input ​type="radio" ​CHECKED="CHECKED" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<input ​type="radio" ​CHECKED="checked" ​/>


    Pełna lista atrybutów logicznych jest zawarta w tabeli 2.3.


    Tabela 2.3. Atrybuty o wartościach logicznych


    
      
        	
          lp.

        

        	
          Element

        

        	
          Atrybuty logiczne

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          area

        

        	
          nohref

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          button

        

        	
          disabled

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          img

        

        	
          ismap

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          input

        

        	
          checked, disabled, readonly, ismap

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          object

        

        	
          declare

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          optgroup

        

        	
          disabled

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          option

        

        	
          selected, disabled

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          script

        

        	
          defer

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          select

        

        	
          multiple, disabled

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          textarea

        

        	
          disabled, readonly

        
      

    


    Drugim rodzajem atrybutów są atrybuty o wartościach wyliczeniowych. W ich przypadku wartość pochodzi ze ściśle określonego zbioru. Na przykład jedynymi dozwolonymi wartościami atrybutu method elementu form są: get lub post pisane małymi literami. Poprawnymi znacznikami są więc:

     ​ ​ ​ ​ ​<form ​method="get">
 ​ ​ ​ ​ ​<form ​method="post">


    Napisanie jakiejkolwiek innej wartości:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<form ​method="inna">
 ​ ​ ​ ​ ​<form ​method="abc">


    lub użycie liter innej wielkości:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<form ​method="GET">
 ​ ​ ​ ​ ​<form ​METHOD="GET">
 ​ ​ ​ ​ ​<form ​METHOD="get">


    powoduje, że kod jest niepoprawny. Pełna lista atrybutów wyliczeniowych jest zawarta w tabeli 2.4.


    Tabela 2.4. Atrybuty o wartościach wyliczeniowych


    
      
        	
          lp.

        

        	
          Element

        

        	
          Atrybut

        

        	
          Wartości

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          button

        

        	
          type

        

        	
          button, submit, reset

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          col, colgroup, tbody, td, tfoot, th, thead, tr

        

        	
          valign

        

        	
          top, middle, bottom, baseline

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          col, colgroup, tbody, td, tfoot, th, thead, tr

        

        	
          align

        

        	
          left, center, right, justify, char

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          form

        

        	
          method

        

        	
          get, post

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          input

        

        	
          type

        

        	
          text, password, checkbox, radio, submit, reset, file, hidden, image, button

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          param

        

        	
          valuetype

        

        	
          data, ref, object

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          table

        

        	
          frame

        

        	
          void, above, below, hsides, lhs, rhs, vsides, box, border

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          table

        

        	
          rules

        

        	
          none, groups, rows, cols, all

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          td, th

        

        	
          scope

        

        	
          row, col, rowgroup, colgroup

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          wszystkie elementy

        

        	
          dir

        

        	
          ltr, rtl

        
      

    


    W odniesieniu do pozostałych atrybutów (czyli takich, które nie są atrybutami logicznymi lub atrybutami wyliczeniowymi) obowiązują wyłącznie ogólne reguły:


    
      	Nazwa atrybutu musi być zapisana małymi literami.


      	Wartość atrybutu musi być ujęta w cudzysłów i nie może zawierać kodu XHTML.

    


    Wartości atrybutów takich jak alt elementu img czy href elementu a mogą być pisane literami dowolnej wielkości i mogą zawierać różne znaki, w tym znaki specjalne:

     ​ ​ ​ ​ ​<img ​src="Zdjecia/LACIATY-PIESEK.jpg" ​alt="Łaciaty ​piesek ​&quot;Fix&quot" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​<a ​href="http://example.NET/ROZDZIAL-1.PHP?a=b&amp;c=d">


    Komentarze w XHTML


    Komentarze w dokumentach XHTML należy umieszczać pomiędzy <!-- oraz -->, np.:

     ​ ​ ​ ​ ​<!-- ​komentarz ​XHTML ​-->


    Możesz ich używać m.in. do oznaczania fragmentów dokumentu:

     ​ ​ ​ ​ ​<!-- ​menu ​glowne ​-->


    oraz do tymczasowego usuwania znaczników:

     ​ ​ ​ ​ ​<!-- ​<p> ​-->
 ​ ​ ​ ​ ​<!-- ​</div> ​-->


    
      
        	
          NOTH


          Komentarz XHTML uzyskasz w programie NotH skrótem Ctrl+B+K.

        
      

    


    Używając komentarzy, pamiętaj o dwóch ograniczeniach. Po pierwsze, komentarzy nie można zagnieżdżać:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<!--
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<div>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<!-- ​<p> ​-->
 ​ ​ ​ ​ ​-->


    Po drugie, komentarze nie mogą występować wewnątrz znaczników:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<span ​<!-- ​class="zmienna"-->>


    Struktura dokumentu HTML


    Poprawna, pusta strona WWW napisana w języku XHTML jest przedstawiona na listingu 2.1. Składa się ona z trzech części:


    
      	definicji typu dokumentu (deklaracja DOCTYPE),


      	nagłówka dokumentu (element head),


      	treści dokumentu (element body).

    


    Listing 2.1. Pusta strona WWW w języku XHTML 1.0 strict

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title></title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    
      
        	
          NOTH


          Szablon z listingu 2.1 uzyskasz skrótem Ctrl+B+1.

        
      

    


    Definicja typu dokumentu ustala język, w jakim strona została wykonana. Element DOCTYPE z listingu 2.1 ustala język dokumentu na XHTML 1.0 strict.

    


    
      Wskazówka

      Język XHTML 1.0 jest dostępny w trzech dialektach określanych angielskimi terminami strict, transitional oraz frameset. Dialekty te są oznaczane następującymi deklaracjami DOCTYPE:

       ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Transitional//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-transitional.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Frameset//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-frameset.dtd">


      Dialekt strict jest najbardziej restrykcyjny. Nie pozwala on na używanie żadnych przestarzałych elementów.


      Dialekt transitional pozwala na stosowanie wszystkich elementów dostępnych w dialekcie strict. Dodatkowo zezwala on na korzystanie z kilku wycofanych elementów.


      Ostatni z dialektów, dialekt frameset, dopuszcza wszystkie znaczniki dialektu transitional oraz dodatkowo zezwala na stosowanie ramek.


      Książka omawia dialekt strict.

    

    


    Nagłówek strony, zawarty w elemencie head, zawiera różne informacje dotyczące całego dokumentu. Pojawia się tu między innymi tytuł (element title) oraz kodowanie polskich znaków (element meta). Dodatkowo mogą tutaj wystąpić dane autora dokumentu, skrócony opis treści dokumentu, lista słów kluczowych czy style formatujące dokument.


    Wreszcie fragment ujęty w znaczniki <body> oraz </body> stanowi treść. To tutaj będziemy umieszczali wszelkie teksty i obrazy, jakie mają być widoczne na stronie WWW.


    Pamiętaj, że listing 2.1 przedstawia szkielet strony WWW w zminimalizowanej formie. Z listingu tego nie możesz usunąć żadnego znacznika. Możesz jedynie zmienić kodowanie polskich znaków, wymieniając podany element meta na inny. Usunięcie któregokolwiek ze znaczników spowoduje, że dokument ten nie będzie poprawny w języku XHTML 1.0 strict.


    Atrybuty xml:lang="pl" oraz lang="pl"elementu html mówią o tym, że treść dokumentu jest w języku polskim.


    Pierwsza strona WWW


    Gdy znasz już szablon pustej strony, to możesz przystąpić do wykonywania pierwszej strony WWW.


    Ćwiczenie 2.1


    Wykonaj stronę WWW o tytule Witaj. W treści strony umieść zdanie Moja pierwsza strona WWW.


    W szablonie z listingu 2.1 wprowadź wewnątrz elementu title tekst Witaj:

     ​ ​ ​ ​ ​<title>Witaj</title>


    Następnie pomiędzy znacznikami <body> oraz </body> umieść akapit12 z tekstem Moja pierwsza strona WWW:

     ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​<p>Moja ​pierwsza ​strona.</p>
 ​ ​ ​ ​ ​</body>


    Gotowy dokument zapisz w pliku index.html. Powinieneś otrzymać kod XHTML widoczny na listingu 2.2.


    Listing 2.2. Kod XHTML pierwszej strony WWW

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Witaj</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>


    
      
        	
          NOTH


          W celu wykonania ćwiczenia 2.1:


          
            	Uruchom program NotH.


            	Użyj skrótu Ctrl+B+1:

              
                	Przytrzymaj lewy przycisk Ctrl.


                	Przytrzymując lewy przycisk Ctrl, naciśnij jeden raz przycisk B.


                	Zwolnij przycisk Ctrl.


                	Naciśnij jeden raz przycisk 1.

              

            


            	Umieść kursor pomiędzy znacznikami <body> oraz </body>.


            	Użyj skrótu Ctrl+D+P.


            	W dokumencie wprowadź teksty Witaj oraz Moja pierwsza strona.

          

        
      

    

     ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​<p>Moja ​pierwsza ​strona.</p>
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Jeżeli stronę z listingu 2.2 otworzysz w przeglądarce internetowej, to ujrzysz dokument widoczny na rysunku 2.1. Zwróć uwagę na miejsce, w którym pojawia się napis Witaj. Pamiętaj, że element title jest bardzo ważny. Jak mówi jedna z porad zawartych w witrynie W3C Quality Assurance: title jest najważniejszym elementem dobrej strony WWW13. Ma on duży wpływ na ocenę Twojej strony przez wyszukiwarki. Każda strona WWW powinna mieć tytuł!


    [image: Obraz928.PNG]


    Rysunek 2.1. Pierwsza strona otworzona w przeglądarce Firefox


    


    Pamiętaj także, że treść dokumentu nie może pojawiać się bezpośrednio w elemencie body:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​Moja ​pierwsza ​strona.
 ​ ​ ​ ​ ​</body>


    Do umieszczenia w treści strony tekstu musisz użyć odpowiedniego elementu lub elementów, na przykład akapitu p:

     ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​<p>Moja ​pierwsza ​strona.</p>
 ​ ​ ​ ​ ​</body>


    


    
      
        2 Specyfikacja HTML 4.01, punkt 3.2.1.

      


      
        3 Specyfikacja języka XHTML 1.0 w punkcie C.2 zaleca stosowanie spacji, gdyż jej brak może powodować błędy w przypadku starszych przeglądarek. Uwaga ta była pisana dziesięć lat temu i już się zdezaktualizowała. Już od dawna wszystkie przeglądarki rozumieją zapis <br/> i żadna z nich nie ma z tym kłopotu. Powodem, dla którego go nie używam, jest tak naprawdę przyzwyczajenie! W dalszej części książki będę konsekwentnie stosował notację ze spacją, czyli <br />.

      


      
        4 Specyfikacja XHTML, str. 21.

      


      
        5 Specyfikacja HTML 4.01, rozdział 9.1.

      


      
        6 Znaki specjalne języka XHTML są nazywane również encjami.

      


      
        7 Tabele unikodu znajdziesz pod adresem: http:/​/​www.unicode.org/​charts/​.

      


      
        8 W specyfikacji języka XHTML występuje encja &apos;, nie jest ona jednak obsługiwana przez wszystkie przeglądarki, dlatego znacznie bezpieczniej w tym przypadku używać encji numerycznej.

      


      
        9 Kod XHTML w wartościach atrybutów byłby przydatny do formatowania dymków-podpowiedzi wyświetlanych przez przeglądarki po wskazaniu wybranego elementu kursorem myszki. Dymki są wyświetlane — zależnie od przeglądarki — nad elementami mającymi atrybut title oraz nad obrazami z atrybutem alt. Mam tu na myśli zupełnie podstawowe zagadnienia dotyczące formatu, na przykład złamanie wiersza. Niestety nie jest to możliwe. Elementu <br /> użyć nie możemy, a znak złamania wiersza (tj. znak ASCII o kodzie 10) w niektórych przeglądarkach nie działa. W praktyce skomplikowane dymki zawierające ładnie sformatowany tekst, obrazy oraz dekoracje w postaci np. zaokrąglonych narożników są realizowane z wykorzystaniem JavaScript. Służy do tego np. wtyczka Tooltip biblioteki jQuery, którą znajdziesz na stronie http:/​/​bassistance.de/​jquery-plugins/​jquery-plugin-tooltip/​.

      


      
        10 Specyfikacja XHTML, punkty 4.oraz C.5.

      


      
        11 W punkcie 3.3.specyfikacji HTML 4.01 znajduje się podpunkt zalecający stosowanie zminimalizowanej postaci atrybutów logicznych. Minimalizacja atrybutów została wycofana z języka XHTML. Informacje na ten temat są zawarte w rozdziale 4.5 specyfikacji XHTML 1.0.

      


      
        12 Jedną z metod umieszczania wyrazów na stronie WWW jest stosowanie akapitów. Tekst umieszczamy wówczas pomiędzy znacznikami <p> oraz </p>. Akapity, złamanie wiersza i pozostałe zagadnienia dotyczące tekstu są omówione w rozdziale 6.

      


      
        13 W3C Quality Assurance, Tips for webmasters, http:/​/​www.w3.org/​QA/​Tips/​good-titles.

      

    

  


  
    Rozdział 3.

    Znaki diakrytyczne i oznaczanie języka dokumentu


    Polskie znaki diakrytyczne


    Język polski ma osiemnaście liter specyficznych, niewystępujących (przynajmniej w pełnym zestawieniu) w innych językach. Te litery to oczywiście:

     ​ ​ ​ ​ ​ąćęłńóśźż
 ​ ​ ​ ​ ​ĄĆĘŁŃÓŚŹŻ


    Przygotowując strony WWW zawierające polskie znaki diakrytyczne, musisz pamiętać o dwóch zagadnieniach:


    
      	kodowaniu znaków w pliku,


      	elemencie meta w kodzie XHTML.

    


    Jeśli przygotujesz stronę WWW zawierającą tekst:

     ​ ​ ​ ​ ​<p>kąt, ​ćma, ​pręgierz, ​wątły, ​koń, ​ósmy, ​świnia, ​źdźbło, ​żółw</p>


    to polskie litery mogą wyglądać niepoprawnie. Zależy to od tego, czy kodowanie znaków w pliku jest zgodne z elementem meta.


    Metody kodowania polskich znaków diakrytycznych


    Obecnie polskie znaki na stronach internetowych są kodowane na jeden z czterech1 sposobów:


    
      	iso-8859-2,


      	windows-1250,


      	utf-8,


      	znaki specjalne (encje).

    


    Dwa pierwsze rozwiązania, iso-8859-22 oraz windows-12503, to kody jednobajtowe. Jednej polskiej literze odpowiada jeden bajt. Kody utf-8 oraz encje są dłuższe. W kodowaniu utf-8 każda litera z zestawu ąćęłńóśźżĄĆĘŁŃÓŚŹŻ zajmie dwa bajty. Natomiast pojedyncza encja kodująca dowolną z wymienionych osiemnastu liter zajmie aż osiem bajtów (np. litera ą zakodowana jako encja szesnastkowa przyjmuje postać &#x0105;).


    Pełne zestawienie kodów polskich znaków jest zawarte w tabeli 3.1.


    Tabela 3.1. Kody polskich znaków diakrytycznych


    
      
        	
          Znak

        

        	
          iso-8859-2

        

        	
          windows-1250

        

        	
          utf-8


          hex

        

        	
          unikod

        
      


      
        	
          dec

        

        	
          hex

        

        	
          dec

        

        	
          hex

        

        	
          dec

        

        	
          Hex

        
      


      
        	
          ą

        

        	
          177

        

        	
          b1

        

        	
          185

        

        	
          b9

        

        	
          c485

        

        	
          261

        

        	
          0105

        
      


      
        	
          ć

        

        	
          230

        

        	
          e6

        

        	
          230

        

        	
          e6

        

        	
          c487

        

        	
          263

        

        	
          0107

        
      


      
        	
          ę

        

        	
          234

        

        	
          ea

        

        	
          234

        

        	
          ea

        

        	
          c499

        

        	
          281

        

        	
          0119

        
      


      
        	
          ł

        

        	
          179

        

        	
          b3

        

        	
          179

        

        	
          b3

        

        	
          c582

        

        	
          322

        

        	
          0142

        
      


      
        	
          ń

        

        	
          241

        

        	
          f1

        

        	
          241

        

        	
          f1

        

        	
          c584

        

        	
          324

        

        	
          0144

        
      


      
        	
          ó

        

        	
          243

        

        	
          f3

        

        	
          243

        

        	
          f3

        

        	
          c3b3

        

        	
          243

        

        	
          00f3

        
      


      
        	
          ś

        

        	
          182

        

        	
          b6

        

        	
          156

        

        	
          9c

        

        	
          c59b

        

        	
          347

        

        	
          015b

        
      


      
        	
          ź

        

        	
          188

        

        	
          bc

        

        	
          159

        

        	
          9f

        

        	
          c5ba

        

        	
          378

        

        	
          017a

        
      


      
        	
          ż

        

        	
          191

        

        	
          bf

        

        	
          191

        

        	
          bf

        

        	
          c5bc

        

        	
          380

        

        	
          017c

        
      


      
        	
          Ą

        

        	
          161

        

        	
          a1

        

        	
          165

        

        	
          a5

        

        	
          c484

        

        	
          260

        

        	
          0104

        
      


      
        	
          Ć

        

        	
          198

        

        	
          c6

        

        	
          198

        

        	
          c6

        

        	
          c486

        

        	
          262

        

        	
          0106

        
      


      
        	
          Ę

        

        	
          202

        

        	
          ca

        

        	
          202

        

        	
          ca

        

        	
          c498

        

        	
          280

        

        	
          0118

        
      


      
        	
          Ł

        

        	
          163

        

        	
          a3

        

        	
          163

        

        	
          a3

        

        	
          c581

        

        	
          321

        

        	
          0141

        
      


      
        	
          Ń

        

        	
          209

        

        	
          d1

        

        	
          209

        

        	
          d1

        

        	
          c583

        

        	
          323

        

        	
          0143

        
      


      
        	
          Ó

        

        	
          211

        

        	
          d3

        

        	
          211

        

        	
          d3

        

        	
          c393

        

        	
          211

        

        	
          00d3

        
      


      
        	
          Ś

        

        	
          166

        

        	
          a6

        

        	
          140

        

        	
          8c

        

        	
          c59a

        

        	
          346

        

        	
          015a

        
      


      
        	
          Ź

        

        	
          172

        

        	
          ac

        

        	
          143

        

        	
          8f

        

        	
          c5b9

        

        	
          377

        

        	
          0179

        
      


      
        	
          Ż

        

        	
          175

        

        	
          af

        

        	
          175

        

        	
          af

        

        	
          c5bb

        

        	
          379

        

        	
          017b

        
      

    


    Warto pamiętać, że kodowanie windows-1250 różni się od kodowania iso-8859-2 wyłącznie sześcioma literami: ą, ś, ź, Ą, Ś, Ź. Znaki te wyróżniono w tabeli 3.1 szarym tłem. Wszystkie pozostałe znaki są w obu kodach identyczne.


    Fizyczne kodowanie pliku


    Sposób zakodowania polskich liter w pliku tekstowym jest cechą danego pliku. Plik stosuje kodowanie iso-8859-2, windows-1250 lub utf-8. Z poziomu języka XHTML nie można dokonać konwersji. Żaden ze znaczników HTML nie modyfikuje strony odczytanej z pliku. Tak jak nie ma znaczników, które powodują zamianę liter małych na duże4, tak nie ma znaczników zmieniających kodowanie polskich znaków.


    Na przykład w formacie windows-1250 litera Ą ma kod szesnastkowy a5. Kodem tej samej litery w standardzie iso-8859-2 jest szesnastkowa liczba a1. W standardzie utf-8 litera Ą ma natomiast kod c484. Jeśli strona WWW zawierająca wyraz KĄT zostanie zapisana w formacie windows-1250, to w pliku pojawią się bajty o wartościach szesnastkowych5:

     ​ ​ ​ ​ ​... ​4b ​a5 ​54 ​...


    Jeśli ten sam dokument zapiszemy, stosując kodowanie iso-8859-2, to w pliku znajdą się bajty:

     ​ ​ ​ ​ ​... ​4b ​a1 ​54 ​...


    Natomiast po zapisaniu w formacie utf-8 plik będzie zawierał bajty:

     ​ ​ ​ ​ ​... ​4b ​c4 ​84 ​54 ​...


    O sposobie kodowania polskich znaków w pliku decydują ustawienia edytora.


    
      
        	
          NOTH


          Kodowanie polskich znaków ustalisz, korzystając z opcji Kodowanie dostępnej w menu głównym.

        
      

    


    Element meta ustalający kodowanie dokumentu XHTML


    Przeglądarka internetowa rozpoznaje kodowanie znaków strony WWW na podstawie elementu meta zawartego w pliku XHTML6. Strona WWW zakodowana jako iso-8859-2 powinna zawierać wpis:

     ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=iso-8859-2" ​/>


    W przypadku użycia kodowania windows-1250 element meta przyjmuje postać:

     ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=windows-1250" ​/>


    Natomiast strony zapisane jako utf-8 będą zawierały wpis:

     ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>


    
      
        	
          NOTH


          Element meta ustalający kodowanie znaków uzyskasz skrótem Ctrl+B+M.

        
      

    


    We wszystkich trzech przykładach nazwa kodowania może być zapisana literami dowolnej wielkości. Poprawnymi nazwami są m.in.:

     ​ ​ ​ ​ ​iso-8859-2, ​windows-1250, ​utf-8
 ​ ​ ​ ​ ​ISO-8859-2, ​WINDOWS-1250, ​UTF-8
 ​ ​ ​ ​ ​Iso-8859-2, ​Windows-1250, ​Utf-8


    Pamiętaj, że element meta ustalający kodowanie pliku może wystąpić w dokumencie jeden jedyny raz. Jeśli w dokumencie umieścisz element meta:

     ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=iso-8859-2" ​/>


    wówczas wszystkie polskie znaki diakrytyczne muszą być zapisane w kodzie iso-8859-27. W pliku nie może znaleźć się ani jedna polska litera w kodzie windows-1250 czy utf-8. Inaczej mówiąc: element meta dotyczy całego pliku.


    Jeśli element meta nie występuje, to domyślnym kodowaniem dokumentu XHTML jest iso-8859-1. Jedynym pewnym sposobem umieszczania polskich znaków w tak przygotowanej stronie WWW jest stosowanie znaków specjalnych. Jeśli dokument przygotowany jako iso-8859-2, windows-1250 czy utf-8 pozbawisz elementu meta, to użytkownik będzie musiał ręcznie, w ustawieniach przeglądarki, wybrać kodowanie znaków, korzystając z opcji Widok/Kodowanie znaków przedstawionej na rysunku 3.1. Takie rozwiązania już dawno przestały być stosowane. Obecnie od stron internetowych wymaga się, by wyglądały poprawnie bez względu na rodzaj i ustawienia przeglądarki. Element meta pozwala przeglądarce automatycznie dobrać odpowiednie kodowanie strony WWW i należy go stosować na każdej stronie WWW.


    


    [image: Obraz1031.PNG]


    


    Rysunek 3.1. Ręczny wybór kodowania znaków na stronie WWW


    Pangramy


    Do badania wyglądu czcionek, w tym także poprawności wyświetlania znaków diakrytycznych, stosowane są pangramy — zdania, które zawierają wszystkie litery alfabetu w danym języku. Najpopularniejszymi pangramami angielskimi są:

     ​ ​ ​ ​ ​The ​quick ​brown ​fox ​jumps ​over ​the ​lazy ​dog.


    oraz

     ​ ​ ​ ​ ​Jackdaws ​love ​my ​big ​sphinx ​of ​quartz. ​1234567890


    
      
        	
          Pangram (gr. pan gramma: każda litera) — zdanie zawierające wszystkie litery alfabetu.


          źródło: Wikipedia

        
      

    


    W języku polskim stosowane jest jedno ze zdań:

     ​ ​ ​ ​ ​Zażółć ​żółcią ​gęślą ​jaźń.
 ​ ​ ​ ​ ​Zażółć ​gęślą ​jaźń.


    Pangramem, który zawiera wszystkie polskie litery (a nie tylko znaki diakrytyczne), jest:

     ​ ​ ​ ​ ​Mężny ​bądź, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sześć ​flag.


    Oto przykładowe pangramy w językach francuskim, niemieckim i rosyjskim:

     ​ ​ ​ ​ ​Voyez ​le ​brick ​géant ​que ​j'examine ​près ​du ​wharf.
 ​ ​ ​ ​ ​Falsches ​Üben ​von ​Xylophonmusik ​quält ​jeden ​größeren ​Zwerg.
 ​ ​ ​ ​ ​Эх, ​чужак! ​Общий ​съём ​цен ​шляп ​(юфть) ​— ​вдрызг!


    Więcej pangramów znajdziesz w Wikipedii, pod adresem http:/​/​en.wikipedia.org/​wiki/​Pangram.


    Atrybuty lang oraz xml:lang


    Każdy element XHTML może zawierać treść napisaną w innym języku. Do oznaczenia języka zawartości służą atrybuty lang oraz xml:lang. Jeśli strona, którą przygotowujesz, będzie interpretowana jako dokument XML, wówczas należy użyć atrybutu xml:lang. Dokumenty interpretowane wyłącznie jako HTML powinny stosować atrybut lang. Specyfikacja języka XHTML zaleca stosowanie obu atrybutów naraz8. Wówczas oznaczenie języka będzie poprawne bez względu na to, czy dokument jest interpretowany jako XML, czy HTML.


    Akapity zawierające zdania w języku polskim powinny zawierać atrybut lang o wartości pl:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="pl" ​lang="pl">Mężny ​bądź, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sześć ​flag.</p>


    Akapity francuskie oznaczaj:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="fr" ​lang="fr">Voyez ​le ​brick ​géant ​que ​j'examine ​près ​du ​wharf.</p>


    niemieckie:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang=“de“ ​lang=“de“>Falsches ​Üben ​von ​Xylophonmusik ​quält ​jeden ​größeren ​Zwerg.</p>


    zaś rosyjskie:

     ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang=“ru“ ​lang=“ru“>Эх, ​чужак! ​Общий ​съём ​цен ​шляп ​(юфть) ​— ​вдрызг!</p>


    Podobnie postępuj w odniesieniu do innych języków.

    


    
      Wskazówka

      Kody języków są dostępne pod adresem http:/​/​www.loc.gov/​standards/​iso639-2/php/​code_list.php.

    

    


    Jeśli strona jest w całości wykonana w jednym języku, wówczas wystarczy, że użyjesz atrybutów xml:lang oraz lang w odniesieniu do elementu html:

     ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl"lang="pl"> ​


    Strona zawierająca powyższy element html nie musi stosować atrybutu lang w odniesieniu do poszczególnych akapitów, pod warunkiem, że ich treść jest w języku polskim.


    Stosowanie atrybutu lang do oznaczania języka poszczególnych fragmentów strony niesie ze sobą kilka korzyści:


    
      	Strony takie są bardziej dostępne (np. przeglądarki czytające zawartość stron WWW dla osób niewidomych mogą automatycznie przełączać język czytanego tekstu).


      	Oprogramowanie sprawdzające pisownię (np. pakiety biurowe) może sprawdzać poprawność pisowni w odpowiednim języku.


      	Wyszukiwarki internetowe nie muszą zgadywać języka, w jakim wykonany jest dokument lub jego fragment.

    


    Szablony pustych polskich stron WWW


    Ponieważ strona WWW wykonana w języku polskim może być zakodowana na trzy sposoby, masz do dyspozycji trzy szablony. Pierwszy z nich stosuje kodowanie utf-8 (szablon ten jest identyczny z szablonem z listingu 2.1). Drugi stosuje kodowanie iso-8859-2, zaś trzeci — windows-1250. Wszystkie projekty opisane w książce będą rozpoczynały się od jednego z trzech szablonów widocznych na listingach 3.1, 3.2 oraz 3.3.


    Listing 3.1. Pusta strona WWW w języku XHTML 1.0 strict, kodowanie znaków utf-8

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title></title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    


    Listing 3.2. Pusta strona WWW w języku XHTML 1.0 strict, kodowanie znaków iso-8859-2

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title></title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=iso-8859-2" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    


    Listing 3.3. Pusta strona WWW w języku XHTML 1.0 strict, kodowanie znaków windows-1250

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​html ​PUBLIC ​"-//W3C//DTD ​XHTML ​1.0 ​Strict//EN"
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​"http://www.w3.org/TR/xhtml1/DTD/xhtml1-strict.dtd">
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title></title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=windows-1250" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Znaki diakrytyczne w postaci encji


    Bez względu na sposób kodowania pliku zawsze możesz stosować encje. Zamiast litery ą — &#x0105; lub &#261;, zamiast ć — &#x0107; lub &#263; i tak dalej, zgodnie z dwoma ostatnimi kolumnami tabeli 3.1. Wyraz żółw byłby zapisany jako:

     ​ ​ ​ ​ ​&#x017c;&#x00f3;&#x0142;w


    lub

     ​ ​ ​ ​ ​&#380;&#243;&#322;w


    Takie rozwiązanie jest poprawne zawsze: bez względu na kodowanie pliku, obecność i rodzaj elementu meta czy ustawienia przeglądarki.


    Wadą takiego podejścia jest rozmiar pliku: litera ą zajmuje wówczas zamiast jednego aż osiem (zapis &#x017c;) lub sześć (zapis &#380;) bajtów! Nie jest to więc dobra metoda w odniesieniu do strony WWW, która jest w całości przygotowywana w języku polskim. Zaletą tego rozwiązania jest to, że możemy — w jednym dokumencie — umieszczać wyrazy w różnych językach oraz że kodowanie pliku i element meta nie mają wpływu na wyświetlanie znaków diakrytycznych. Strona zawierająca słowa: polskie źdźbło, francuskie à bientôt, rosyjskie разбился oraz niemieckie Kränklichkeit wyglądałaby następująco:

     ​ ​ ​ ​ ​&#x017a;d&#x017a;b&#x0142;o
 ​ ​ ​ ​ ​&#x00e0; ​bient&#x00f4;t
 ​ ​ ​ ​ ​&#x0440;&#x0430;&#x0437;&#x0431;&#x0438;&#x043b;&#x0441;&#x044f;
 ​ ​ ​ ​ ​Kr&#x00e4;nklichkeit


    Kodowanie stron zawierających teksty w kilku językach


    Jeśli strona WWW ma zawierać wyrazy9 w kilku różnych językach, to dostępne są dwa rozwiązania:


    
      	windows-1250 lub iso-8859-2 w połączeniu z encjami unikodu,


      	kodowanie utf-8.

    


    Pierwsze z rozwiązań możemy stosować w przypadku, gdy liczba liter z obcymi ogonkami jest niewielka, na przykład w witrynie Słownik pisarzy. Witryna jest w języku polskim, jednak od czasu do czasu pojawia się nazwisko pisarza zagranicznego, które wymaga użycia specyficznych ogonków, np. "K. Čapek". Witryna taka może stosować dowolne kodowanie polskich znaków. Obce ogonki kodujemy wówczas jako encje.


    Jeśli ilość obcych ogonków jest duża, to należy stosować kodowanie utf-8. Przykładem może być witryna zawierająca tłumaczenia wierszy. Na stronie WWW w czterech kolumnach pojawia się tekst tego samego wiersza w językach: polskim, hiszpańskim, rosyjskim oraz czeskim. Oczywiście stronę taką można wykonać, stosując kodowanie windows-1250 czy iso-8859-2 w połączeniu z encjami. Zauważ jednak, że wszystkie ogonki, oprócz polskich, zajmą po kilka bajtów każdy. Lepiej w takim przypadku stosować utf-8. Wówczas ogonki zajmą mniej miejsca na dysku.


    Tabele 3.2, 3.3, 3.4 oraz 3.5 zawierają zestawienie znaków diakrytycznych w postaci encji dla języków polskiego, francuskiego, niemieckiego i rosyjskiego.


    Informacje o znakach diakrytycznych w wielu różnych językach znajdziesz w Wikipedii na stronie: http:/​/​en.wikipedia.org/​wiki/​Alphabets_derived_from_the_Latin.


    W celu ustalenia encji służących do zapisu znaków diakrytycznych innych języków wykorzystaj tabele unikodu. Pełne zestawienie tabel unikodu jest dostępne na stronie http:/​/​www.unicode.org/​charts/​. Litery języków europejskich (np. polskiego, czeskiego czy węgierskiego) są opisane w dokumencie http:// www.unicode.org/charts/PDF/U0100.pdf.


    Tabela 3.2. Polskie znaki diakrytyczne jako encje


    
      
        	
          lp.

        

        	
          ZNAK

        

        	
          ENCJA

        

        	
          PRZYKŁAD

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          ą

        

        	
          &#x0105;

        

        	
          kąt

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          Ą

        

        	
          &#x0104;

        

        	
          KĄT

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          ć

        

        	
          &#x0107;

        

        	
          ćma

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          Ć

        

        	
          &#x0106;

        

        	
          ĆMA

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          ę

        

        	
          &#x0119;

        

        	
          łabędzie

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Ę

        

        	
          &#x0118;

        

        	
          ŁABĘDZIE

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          ł

        

        	
          &#x0142;

        

        	
          łaska

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          Ł

        

        	
          &#x0141;

        

        	
          ŁASKA

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          ń

        

        	
          &#x0144;

        

        	
          koń

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          Ń

        

        	
          &#x0143;

        

        	
          KOŃ

        
      


      
        	
          11. 

        

        	
          ó

        

        	
          &#x00f3;

        

        	
          kreskówka

        
      


      
        	
          12. 

        

        	
          Ó

        

        	
          &#x00d3;

        

        	
          KRESKÓWKA

        
      


      
        	
          13. 

        

        	
          ś

        

        	
          &#x015b;

        

        	
          ślimak

        
      


      
        	
          14. 

        

        	
          Ś

        

        	
          &#x015a;

        

        	
          ŚLIMAK

        
      


      
        	
          15. 

        

        	
          ź

        

        	
          &#x017a;

        

        	
          źdźbło

        
      


      
        	
          16. 

        

        	
          Ź

        

        	
          &#x0179;

        

        	
          ŹDŹBŁO

        
      


      
        	
          17. 

        

        	
          ż

        

        	
          &#x017c;

        

        	
          żyrafa

        
      


      
        	
          18. 

        

        	
          Ż

        

        	
          &#x017b;

        

        	
          ŻYRAFA

        
      

    


    Tabela 3.3. Francuskie znaki diakrytyczne jako encje


    
      
        	
          lp.

        

        	
          ZNAK

        

        	
          ENCJA NUMERYCZNA

        

        	
          ENCJA NAZWANA

        

        	
          PRZYKŁAD

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          à

        

        	
          &#x00e0;

        

        	
          &agrave;

        

        	
          à bientôt

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          À

        

        	
          &#x00c0;

        

        	
          &Agrave;

        

        	
          À BIENTÔT

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          â

        

        	
          &#x00e2;

        

        	
          &acirc;

        

        	
          gâteau

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          Â

        

        	
          &#x00c2;

        

        	
          &Acirc;

        

        	
          GÂTEAU

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          ç

        

        	
          &#x00e7;

        

        	
          &ccedil;

        

        	
          ça va

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Ç

        

        	
          &#x00c7;

        

        	
          &Ccedil;

        

        	
          ÇA VA

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          é

        

        	
          &#x00e9;

        

        	
          &eacute;

        

        	
          chérie

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          É

        

        	
          &#x00c9;

        

        	
          &Eacute;

        

        	
          CHÉRIE

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          è

        

        	
          &#x00e8;

        

        	
          &egrave;

        

        	
          très

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          È

        

        	
          &#x00c8;

        

        	
          &Egrave;

        

        	
          TRÈS

        
      


      
        	
          11. 

        

        	
          ê

        

        	
          &#x00ea;

        

        	
          &ecirc;

        

        	
          peut-être

        
      


      
        	
          12. 

        

        	
          Ê

        

        	
          &#x00ca;

        

        	
          &Ecirc;

        

        	
          PEUT-ÊTRE

        
      


      
        	
          13. 

        

        	
          î

        

        	
          &#x00ee;

        

        	
          &icirc;

        

        	
          plaît

        
      


      
        	
          14. 

        

        	
          Î

        

        	
          &#x00ce;

        

        	
          &Icirc;

        

        	
          PLAÎT

        
      


      
        	
          15. 

        

        	
          ï

        

        	
          &#x00ef;

        

        	
          &iuml;

        

        	
          aïe

        
      


      
        	
          16. 

        

        	
          Ï

        

        	
          &#x00cf;

        

        	
          &Iuml;

        

        	
          AÏE

        
      


      
        	
          17. 

        

        	
          ô

        

        	
          &#x00f4;

        

        	
          &ocirc;

        

        	
          bientôt

        
      


      
        	
          18. 

        

        	
          Ô

        

        	
          &#x00d4;

        

        	
          &Ocirc;

        

        	
          BIENTÔT

        
      


      
        	
          19. 

        

        	
          û

        

        	
          &#x00fb;

        

        	
          &ucirc;

        

        	
          goûter

        
      


      
        	
          20. 

        

        	
          Û

        

        	
          &#x00db;

        

        	
          &Ucirc;

        

        	
          GOÛTER

        
      

    


    Tabela 3.4. Niemieckie znaki diakrytyczne jako encje


    
      
        	
          lp.

        

        	
          ZNAK

        

        	
          ENCJA NUMERYCZNA

        

        	
          ENCJA NAZWANA

        

        	
          PRZYKŁAD

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          ä

        

        	
          &#x00e4;

        

        	
          &auml;

        

        	
          Kränklichkeit

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          Ä

        

        	
          &#x00c4;

        

        	
          &Auml;

        

        	
          KRÄNKLICHKEIT

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          ö

        

        	
          &#x00f6;

        

        	
          &ouml;

        

        	
          Götze

        
      


      
        	
          4. 

        

        	
          Ö

        

        	
          &#x00d6;

        

        	
          &Ouml;

        

        	
          GÖTZE

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          ü

        

        	
          &#x00fc;

        

        	
          &uuml;

        

        	
          Geschütz

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Ü

        

        	
          &#x00dc;

        

        	
          &Uuml;

        

        	
          GESCHÜTZ

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          ß

        

        	
          &#x00df;

        

        	
          &szlig;

        

        	
          Possenreißer

        
      

    


    Tabela 3.5. Rosyjska cyrylica w postaci encji


    
      
        	
          lp.

        

        	
          ZNAK

        

        	
          ENCJA

        

        	
          PRZYKŁAD

        
      


      
        	
          1.

        

        	
          щ

        

        	
          &#x0449;

        

        	
          трепещу

        
      


      
        	
          2.

        

        	
          Щ

        

        	
          &#x0429;

        

        	
          ТРЕПЕЩУ

        
      


      
        	
          3.

        

        	
          ъ

        

        	
          &#x044a;

        

        	
          отъезд

        
      


      
        	
          4.

        

        	
          Ъ

        

        	
          &#x042a;

        

        	
          ОТЪЕЗД

        
      


      
        	
          5.

        

        	
          ь

        

        	
          &#x044c;

        

        	
          наехать

        
      


      
        	
          6.

        

        	
          Ь

        

        	
          &#x042c;

        

        	
          НАЕХАТЬ

        
      


      
        	
          7.

        

        	
          е

        

        	
          &#x0435;

        

        	
          вычет

        
      


      
        	
          8.

        

        	
          Е

        

        	
          &#x0415;

        

        	
          ВЫЧЕТ

        
      


      
        	
          9.

        

        	
          ё

        

        	
          &#x0451;

        

        	
          уголёк

        
      


      
        	
          10. 

        

        	
          Ё

        

        	
          &#x0401;

        

        	
          УГОЛЁК

        
      


      
        	
          11. 

        

        	
          ю

        

        	
          &#x044e;

        

        	
          юг

        
      


      
        	
          12. 

        

        	
          Ю

        

        	
          &#x042e;

        

        	
          ЮГ

        
      


      
        	
          13. 

        

        	
          я

        

        	
          &#x044f;

        

        	
          разбился

        
      


      
        	
          14. 

        

        	
          Я

        

        	
          &#x042f;

        

        	
          РАЗБИЛСЯ

        
      


      
        	
          15. 

        

        	
          х

        

        	
          &#x0445;

        

        	
          наехать

        
      


      
        	
          16. 

        

        	
          Х

        

        	
          &#x0425;

        

        	
          НАЕХАТЬ

        
      


      
        	
          17. 

        

        	
          ч

        

        	
          &#x0447;

        

        	
          вычет

        
      


      
        	
          18. 

        

        	
          Ч

        

        	
          &#x0427;

        

        	
          ВЫЧЕТ

        
      


      
        	
          19. 

        

        	
          ш

        

        	
          &#x0448;

        

        	
          подошва

        
      


      
        	
          20. 

        

        	
          Ш

        

        	
          &#x0428;

        

        	
          ПОДОШВА

        
      


      
        	
          21. 

        

        	
          а

        

        	
          &#x0430;

        

        	
          жаба

        
      


      
        	
          22. 

        

        	
          А

        

        	
          &#x0410;

        

        	
          ЖАБА

        
      


      
        	
          23. 

        

        	
          б

        

        	
          &#x0431;

        

        	
          жаба

        
      


      
        	
          24. 

        

        	
          Б

        

        	
          &#x0411;

        

        	
          ЖАБА

        
      


      
        	
          25. 

        

        	
          в

        

        	
          &#x0432;

        

        	
          вычет

        
      


      
        	
          26. 

        

        	
          В

        

        	
          &#x0412;

        

        	
          ВЫЧЕТ

        
      


      
        	
          27. 

        

        	
          г

        

        	
          &#x0433;

        

        	
          сдвиг

        
      


      
        	
          28. 

        

        	
          Г

        

        	
          &#x0413;

        

        	
          СДВИГ

        
      


      
        	
          29. 

        

        	
          д

        

        	
          &#x0434;

        

        	
          подошва

        
      


      
        	
          30. 

        

        	
          Д

        

        	
          &#x0414;

        

        	
          ПОДОШВА

        
      


      
        	
          31. 

        

        	
          ж

        

        	
          &#x0436;

        

        	
          жаба

        
      


      
        	
          32. 

        

        	
          Ж

        

        	
          &#x0416;

        

        	
          ЖАБА

        
      


      
        	
          33. 

        

        	
          з

        

        	
          &#x0437;

        

        	
          наказ

        
      


      
        	
          34. 

        

        	
          З

        

        	
          &#x0417;

        

        	
          НАКАЗ

        
      


      
        	
          35. 

        

        	
          и

        

        	
          &#x0438;

        

        	
          крепкий

        
      


      
        	
          36. 

        

        	
          И

        

        	
          &#x0418;

        

        	
          КРЕПКИЙ

        
      


      
        	
          37. 

        

        	
          й

        

        	
          &#x0439;

        

        	
          ножной

        
      


      
        	
          38. 

        

        	
          Й

        

        	
          &#x0419;

        

        	
          НОЖНОЙ

        
      


      
        	
          39. 

        

        	
          к

        

        	
          &#x043a;

        

        	
          наказ

        
      


      
        	
          40. 

        

        	
          К

        

        	
          &#x041a;

        

        	
          НАКАЗ

        
      


      
        	
          41. 

        

        	
          л

        

        	
          &#x043b;

        

        	
          разбился

        
      


      
        	
          42. 

        

        	
          Л

        

        	
          &#x041b;

        

        	
          РАЗБИЛСЯ

        
      


      
        	
          43. 

        

        	
          м

        

        	
          &#x043c;

        

        	
          мальчик

        
      


      
        	
          44. 

        

        	
          М

        

        	
          &#x041c;

        

        	
          МАЛЬЧИК

        
      


      
        	
          45. 

        

        	
          н

        

        	
          &#x043d;

        

        	
          наказ

        
      


      
        	
          46. 

        

        	
          Н

        

        	
          &#x041d;

        

        	
          НАКАЗ

        
      


      
        	
          47. 

        

        	
          о

        

        	
          &#x043e;

        

        	
          подошва

        
      


      
        	
          48. 

        

        	
          О

        

        	
          &#x041e;

        

        	
          ПОДОШВА

        
      


      
        	
          49. 

        

        	
          п

        

        	
          &#x043f;

        

        	
          подошва

        
      


      
        	
          50. 

        

        	
          П

        

        	
          &#x041f;

        

        	
          ПОДОШВА

        
      


      
        	
          51. 

        

        	
          р

        

        	
          &#x0440;

        

        	
          разбился

        
      


      
        	
          52. 

        

        	
          Р

        

        	
          &#x0420;

        

        	
          РАЗБИЛСЯ

        
      


      
        	
          53. 

        

        	
          с

        

        	
          &#x0441;

        

        	
          сдач

        
      


      
        	
          54. 

        

        	
          С

        

        	
          &#x0421;

        

        	
          СДАЧ

        
      


      
        	
          55. 

        

        	
          т

        

        	
          &#x0442;

        

        	
          вычет

        
      


      
        	
          56.

        

        	
          Т

        

        	
          &#x0422;

        

        	
          ВЫЧЕТ

        
      


      
        	
          57.

        

        	
          у

        

        	
          &#x0443;

        

        	
          сохнуть

        
      


      
        	
          58.

        

        	
          У

        

        	
          &#x0423;

        

        	
          СОХНУТЬ

        
      


      
        	
          59.

        

        	
          ф

        

        	
          &#x0444;

        

        	
          графить

        
      


      
        	
          60. 

        

        	
          Ф

        

        	
          &#x0424;

        

        	
          ГРАФИТЬ

        
      


      
        	
          61. 

        

        	
          ц

        

        	
          &#x0446;

        

        	
          овца

        
      


      
        	
          62. 

        

        	
          Ц

        

        	
          &#x0426;

        

        	
          ОВЦА

        
      


      
        	
          63. 

        

        	
          ы

        

        	
          &#x044b;

        

        	
          вычет

        
      


      
        	
          64. 

        

        	
          Ы

        

        	
          &#x042b;

        

        	
          ВЫЧЕТ

        
      


      
        	
          65. 

        

        	
          э

        

        	
          &#x044d;

        

        	
          эх

        
      


      
        	
          66. 

        

        	
          Э

        

        	
          &#x042d;

        

        	
          ЭХ

        
      

    


    Jakiego kodowania używać?


    Polski Komitet Normalizacyjny (http:/​/​www.pkn.pl) zatwierdził kodowanie iso-8859-2 jako normę PN-93 T-42118. Jest to zatem obowiązujący standard.


    Pierwszym poprawnym rozwiązaniem jest więc kodowanie pliku w formacie iso-8859-2. Ewentualne ogonki z innych języków zapisujemy w postaci encji unikodu.


    Drugim poprawnym rozwiązaniem jest utf-8. Jeśli strona zawiera teksty w kilku językach, to utf-8 jest najlepszym wyborem. Dodatkową zaletą kodowania utf-8 jest fakt, że jest to domyślne kodowanie dokumentów XML. W takim przypadku element XML może nie zawierać deklaracji10:

     ​ ​ ​ ​ ​<?xml ​version="1.0" ​encoding="utf-8"?>


    Poprawny dokument XHTML o kodowaniu utf-8, nawet jeśli jest pozbawiony powyższej deklaracji, jest poprawnym dokumentem XML.

    


    
      Wskazówka

      Stowarzyszenie W3C zaleca stosowanie kodowania utf-8 dla wszystkich witryn WWW. Informacje takie są dostępne na stronie:


      http:/​/​www.w3.org/​International/​questions/​qa-choosing-encodings#useunicode


      Co więcej, kodowanie utf-8 jest także zalecane w nowej specyfikacji języka HTML 5. Dlatego we wszystkich11 ćwiczeniach i projektach wykonanych w książce będzie stosowane kodowanie utf-8.

    

    


    Błędne wyświetlanie polskich znaków diakrytycznych


    Jeśli fizyczne kodowanie pliku nie będzie zgodne z kodowaniem podanym w elemencie meta, to zamiast polskich znaków diakrytycznych ujrzysz w przeglądarce dziwne "krzaczki". Najpopularniejsze są dwie błędne kombinacje.


    Pierwsza z nich polega na tym, że plik, który jest fizycznie zapisany jako iso-8859-2, czyli kodem litery Ą jest a1, zawiera element meta kodowania windows-1250. Krzaczki, jakie wtedy ujrzysz, są zawarte w drugiej kolumnie tabeli 3.6.


    Tabela 3.6. Błędy w wyświetlaniu polskich znaków diakrytycznych


    
      
        	
          Znak

        

        	
          iso-8859-2 wyświetlane jako windows-1250

        

        	
          windows-1250 wyświetlane jako iso-8859-2

        
      


      
        	
          ą

        

        	
          ¶

        

        	
          š

        
      


      
        	
          ś

        

        	
          ±

        

        	
          □

        
      


      
        	
          ź

        

        	
          Ľ

        

        	
          □

        
      


      
        	
          Ą

        

        	
          ˇ

        

        	
          Ľ

        
      


      
        	
          Ś

        

        	
          ¦

        

        	
          □

        
      


      
        	
          Ź

        

        	
          ¬

        

        	
          □

        
      

    


    Druga kombinacja jest taka, że plik fizycznie zapisany jako windows-1250 (kodem litery Ą jest a5) zawiera element meta kodu iso-8859-2. Ujrzysz wtedy krzaczki widoczne w trzeciej kolumnie tabeli 3.6.


    Polskie znaki diakrytyczne nieuwzględnione w tabeli 3.6 będą poprawnie wyglądały w obu przypadkach, gdyż są identyczne w obu kodach.

    


    
      Wskazówka

      IE od wersji 8 nie korzysta już z notatnika do pokazywania źródła strony WWW. Jeśli wykonasz operację Widok/Źródło, wówczas ujrzysz poprawnie wyświetlane polskie litery, nawet jeśli strona stosuje kodowanie iso-8859-2. Okno wyświetlane przez przeglądarkę IE 8 po wykonaniu operacji Widok/Źródło jest przedstawione na rysunku 3.2. Jeśli jednak stronę WWW stosującą kodowanie iso-8859-2 otworzysz w programie Notatnik, wówczas ujrzysz błędy takie jak w drugiej kolumnie tabeli 3.6.

    

    


    [image: Obraz1334.PNG]


    Rysunek 3.2. Okno wyświetlane po wykonaniu operacji Widok/Źródło w przeglądarce Internet Explorer 8


    Ćwiczenia


    Ćwiczenie 3.1


    Wykonaj stronę prezentującą pangram Mężny bądź, chroń pułk twój i sześć flag. Zastosuj kodowanie iso-8859-2.


    Rozwiązanie ćwiczenia jest przedstawione na listingu 3.4. Ze względu na użycie kodowania iso-8859-2 każdy polski znak diakrytyczny zajmuje jeden bajt. Strona jest w całości wykonana w języku polskim, zatem do oznaczenia języka stosujemy atrybuty xml:lang oraz lang elementu html. Akapit p, jako że jest zawarty w elemencie html, dziedziczy atrybut lang. W tej sytuacji stosowanie atrybutu lang w odniesieniu do elementu p jest zbędne.


    Listing 3.4. Rozwiązanie ćwiczenia 3.1

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Mężny ​bądź!</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=iso-8859-2" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>Mężny ​bądź, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sześć ​flag.</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Po wykonaniu ćwiczenia otwórz otrzymany plik w edytorze Notatnik. Ujrzysz wówczas następujące "krzaczki":

     ​ ​ ​ ​ ​Mężny ​b±dĽ, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sze¶ć ​flag.


    
      
        	
          NOTH


          W programie NotH ćwiczenie 3.1 wykonasz następująco:


          
            	Utwórz nowy dokument.


            	Za pomocą skrótu Ctrl+B+1 wstaw szablon pustej strony.


            	Za pomocą skrótu Ctrl+B+M wstaw do dokumentu element meta ustalający kodowanie,


            	Zmień fizyczne kodowanie pliku. Służy do tego opcja menu głównego Kodowanie.


            	Wprowadź akapit <p></p>. Użyj skrótu Ctrl+D+P.


            	Wprowadź tekst zawarty w akapicie oraz tekst zawarty w tytule.


            	Zapisz dokument.


            	Otwórz dokument w przeglądarce (skrót F9).

          


          Każdy skrót klawiszowy programu NotH możesz także uruchomić, wykorzystując okienko szablonów. Skrót Ctrl+B+1 znajdziesz po rozwinięciu węzłów Strona/Szablony stron.

        
      

    


    Ćwiczenie 3.2


    Wykonaj stronę prezentującą pangram Zażółć żółcią gęślą jaźń. Zastosuj kodowanie utf-8.


    Rozwiązanie tego ćwiczenia będzie się różniło od rozwiązania widocznego na listingu 3.4 wyłącznie tekstem akapitu i elementem meta odpowiedzialnym za kodowanie znaków.


    Ćwiczenie 3.3


    Wykonaj stronę prezentującą francuski pangram Voyez le brick géant que j'examine près du wharf. Zastosuj kodowanie utf-8.


    Ponieważ strona zawiera wyłącznie teksty w języku francuskim, należy użyć atrybutów xml:lang oraz lang o wartości fr. Rozwiązanie ćwiczenia jest przedstawione na listingu 3.5.


    Listing 3.5. Rozwiązanie ćwiczenia 3.3

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="fr" ​lang="fr">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>...</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Voyez ​le ​brick ​géant ​que ​j'examine ​près ​du ​wharf. ​
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>

    


    
      Uwaga

      Aby móc wprowadzać francuskie znaki diakrytyczne z klawiatury w systemach rodziny Windows, należy przełączyć język i układ klawiatury. Odpowiedzialne za to opcje znajdziesz w panelu sterowania (Ustawienia regionalne i językowe). Wprowadzanie znaków diakrytycznych języków innych niż polski jest opisane w projekcie 30.7.

    

    


    Ćwiczenie 3.4


    Wykonaj stronę prezentującą niemiecki pangram Falsches Üben von Xylophonmusik quält jeden größeren Zwerg. Zastosuj kodowanie utf-8.


    Rozwiązanie ćwiczenia jest zbliżone do listingu 3.5 Różni się ono wyłącznie elementem html:

     ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="de" ​lang="de">


    oraz treścią akapitu.


    Ćwiczenie 3.5


    Wykonaj stronę prezentującą rosyjski pangram Эх, чужак! Общий съём цен шляп (юфть) — вдрызг!, stosując kodowanie utf-8.


    Rozwiązanie ćwiczenia zawiera element html ustalający język rosyjski:

     ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="ru" ​lang="ru">


    Ćwiczenie 3.6


    Wykonaj stronę WWW zawierającą cztery pangramy: polski, francuski, rosyjski oraz niemiecki. Zastosuj kodowanie iso-8859-2. Francuskie i niemieckie znaki diakrytyczne oraz rosyjską cyrylicę zapisz w postaci encji. Wykorzystując atrybut lang, zdefiniuj język poszczególnych akapitów.


    Przyjmując, że dokument jest wykonany w języku polskim, ustalamy wartości atrybutów xml:lang oraz lang na pl. Dzięki temu tytuł strony oraz akapit z polskim pangramem nie muszą zawierać atrybutów lang. Pozostałe trzy akapity zawierają atrybut lang o wartościach: fr, de oraz ru. Rozwiązanie ćwiczenia jest przedstawione na listingu 3.6. Wadą tego rozwiązania jest fakt, że encje zajmą więcej miejsca, niż to konieczne. Ponadto w źródle XHTML teksty francuskie, niemieckie, a w szczególności rosyjskie będą nieczytelne.


    Listing 3.6. Rozwiązanie ćwiczenia 3.6

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Ćwiczenie ​3.6</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=iso-8859-2" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Mężny ​bądź, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sześć ​flag.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="fr" ​lang="fr">
 ​ ​ ​ ​ ​Voyez ​le ​brick ​g&eacute;ant ​que ​j'examine ​pr&egrave;s ​du ​wharf.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="de" ​lang="de">
 ​ ​ ​ ​ ​Falsches ​&Uuml;ben ​von ​Xylophonmusik ​qu&auml;lt ​jeden ​gr&ouml;&szlig;eren ​Zwerg.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="ru" ​lang="ru">
 ​ ​ ​ ​ ​&#x042d;&#x0445;,
 ​ ​ ​ ​ ​&#x0447;&#x0443;&#x0436;&#x0430;&#x043a;!
 ​ ​ ​ ​ ​...
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Ćwiczenie 3.7


    Wykonaj stronę WWW zawierającą cztery pangramy: polski, francuski, rosyjski oraz niemiecki. Zastosuj kodowanie utf-8 (bez encji). Wykorzystując atrybut lang, zdefiniuj język poszczególnych akapitów.


    Jest to rozwiązanie lepsze od rozwiązania podanego w ćwiczeniu 3.6. Po pierwsze, znaki diakrytyczne zajmą mniej miejsca, po drugie, podglądając źródło strony WWW, ujrzymy poprawnie zakodowane znaki we wszystkich zdaniach.


    Kod XHTML rozwiązania jest przedstawiony na listingu 3.7


    Listing 3.7. Rozwiązanie ćwiczenia 3.7

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Ćwiczenie ​3.7</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Mężny ​bądź, ​chroń ​pułk ​twój ​i ​sześć ​flag.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="fr" ​lang="fr">
 ​ ​ ​ ​ ​Voyez ​le ​brick ​géant ​que ​j'examine ​près ​du ​wharf.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="de" ​lang="de">
 ​ ​ ​ ​ ​Falsches ​Üben ​von ​Xylophonmusik ​quält ​jeden ​größeren ​Zwerg.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="ru" ​lang="ru">
 ​ ​ ​ ​ ​Эх, ​чужак! ​Общий ​съём ​цен ​шляп ​(юфть) ​— ​вдрызг!
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Ćwiczenie 3.8


    Wykonaj stronę WWW zawierającą po jednym zdaniu w językach polskim oraz niemieckim. W tekście zrób kilka błędów ortograficznych. Następnie wykorzystaj oprogramowanie OpenOffice Writer lub Microsoft Word do poprawienia błędów. Zastosuj kodowanie utf-8.


    Kod rozwiązania jest przedstawiony na listingu 3.8.


    Listing 3.8. Rozwiązanie ćwiczenia 3.8

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Ćwiczenie ​3.8</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Ktura ​gura ​jest ​durza?
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p ​xml:lang="de" ​lang="de">
 ​ ​ ​ ​ ​Faalsches ​Übeen ​von ​Xylophonmusik ​quält ​jeden ​größeren ​Zwerg.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Jeśli dokument ten otworzysz w edytorze tekstu i wykonasz operację sprawdzania pisowni, wówczas wyrazy pierwszego akapitu będą sprawdzane w polskim słowniku, a wyrazy drugiego akapitu — w słowniku niemieckim.


    
      
        	
          NAJLEPSZE OBECNIE ROZWIĄZANIE


          Stosuj kodowanie utf-8. Język zawartości oznaczaj, stosując oba atrybuty: xml:lang oraz lang.

        
      

    


    


    


    
      
        1 Więcej polskich kodów znajdziesz na stronie http:/​/​pl.wikipedia.org/​wiki/​Kodowanie_polskich_znak%C3%B3w.

      


      
        2 Kodowanie iso-8859-2 jest nazywane również latin2 oraz ISO-Latin-2.

      


      
        3 Kodowanie windows-1250 bywa nazywane cp1250.

      


      
        4 Konwersja liter dużych na małe jest osiągalna przy użyciu stylów CSS.

      


      
        5 Litera K ma kod ASCII 4b (szesnastkowo), zaś T — 54 (szesnastkowo).

      


      
        6 Alternatywną metodą oznaczania kodowania stron WWW jest użycie nagłówka Content-Type protokołu HTTP. Jest to jednak metoda dostępna wyłącznie dla stron WWW umieszczanych na serwerze. W przypadku stron WWW otwieranych z dysku nie może być stosowana.

      


      
        7 Wyjątek od tej reguły stanowią encje, które mogą być umieszczane w każdym dokumencie, bez względu na kodowanie znaków.

      


      
        8 Specyfikacja XHTML 1.0, punkt C.7.

      


      
        9 Oczywiście chodzi o wyrazy zawierające znaki diakrytyczne niedostępne w alfabecie łacińskim.

      


      
        10 Specyfikacja XHTML 1.0, punkt C.1.

      


      
        11Z wyjątkiem omówionych w tym rozdziale przykładów prezentujących tworzenie stron w kodowaniu windows-1250 i iso-8859-2.

      


      

    

  


  
    Rozdział 4.

    XHTML poprawny składniowo


    Czy poprawność składniowa jest ważna?


    Język XHTML ma ściśle zdefiniowaną składnię, niedopuszczającą żadnych odstępstw. Nie możesz zmieniać wielkości liter ani zapominać o znacznikach zamykających:


    PRZYKŁAD NIEPOPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<UL>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<LI>Raz
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<LI>Dwa
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<LI>Trzy
 ​ ​ ​ ​ ​</UL>


    Niech nie zmyli Cię fakt, że przeglądarka wyświetli powyższy przykład identycznie jak jego poprawny składniowo odpowiednik:


    PRZYKŁAD POPRAWNY

     ​ ​ ​ ​ ​<ul>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<li>Raz</li>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<li>Dwa</li>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<li>Trzy</li>
 ​ ​ ​ ​ ​</ul>


    Takie zachowanie przeglądarki pozwala na wędrowanie po zasobach internetu, które bardzo często są niepoprawne w świetle obowiązujących specyfikacji.


    Jakie praktyczne argumenty przemawiają za przestrzeganiem reguł składni XHTML?


    Po pierwsze, w dokumentach poprawnych składniowo znacznie łatwiej odnaleźć i poprawić błędy. Jeśli strona WWW jest wykonana przy użyciu stylów CSS i zawiera niepoprawny kod XHTML, to odnalezienie błędu może okazać się naprawdę trudne. Zanim zaczniemy badać poprawność reguły CSS, trzeba być pewnym, że reguła ta dotyczy konkretnego elementu XHTML. W przypadku poprawnego kodu XHTML wyszukanie błędnych selektorów CSS jest znacznie łatwiejsze.


    Po drugie, dokumenty poprawne składniowo i takie, których kod jest semantyczny (lub prawie semantyczny), są bardzo zwięzłe i łatwiej je edytować i poprawiać. Kod takich stron jest znacznie krótszy, co uprości nie tylko Twoją pracę, ale także późniejsze wprowadzanie ewentualnych poprawek przez Ciebie i Twoich następców. Także przygotowanie alternatywnych wersji witryny, przeznaczonych np. dla urządzeń mobilnych, będzie mniej pracochłonne, a co za tym idzie również tańsze.


    Po trzecie, za niepoprawnością składniową nie przemawia żaden racjonalny argument. Wszystkie rozwiązania niepoprawne składniowo mają swoje poprawne odpowiedniki. Nie ma witryny, która jest wykonana w sposób niepoprawny składniowo i której nie da się wykonać w sposób zgodny z wymogami składni XHTML. Stopień zgodności implementacji CSS we współczesnych przeglądarkach jest tak duży, że krojenie szablonów stron wykonanych w programie Photoshop (format PSD) i konwersja ich na zgodne ze standardami dokumenty XHTML/CSS stały się zadaniem prostym, niewymagającym żadnych sztuczek.


    Obecny stan internetu


    Innym nieco zagadnieniem jest ocena poprawności składniowej w odniesieniu do istniejących witryn. Tutaj należy zachować daleko idący rozsądek. Internauci odwiedzają witrynę z powodu jej merytorycznej zawartości, a nie dlatego, że jej kod XHTML ma jakieś określone cechy. Krytyka witryny oparta na niepoprawności kodu XHTML nie dotyczy sedna sprawy. Podobnie możemy oceniać książkę, biorąc pod uwagę jakość papieru i cechy typograficzne. Nie kupujemy jednak świetnie złożonych książek wydanych na najwyższej klasy papierze z tematyki, która nas nie interesuje.


    Moje podejście do poprawności składniowej mogę podsumować następująco:


    
      	Nowe projekty powinny być poprawne pod względem składniowym.


      	Projekty starsze należy poprawiać w miarę możliwości i dostępnych środków.

    


    Metody sprawdzania poprawności składniowej


    Kod XHTML możesz sprawdzać na kilka sposobów:


    
      	wykorzystując operacje sprawdzania poprawności dostępne w Twoim edytorze,


      	wykorzystując programy sprawdzające poprawność kodu XHTML,


      	wykorzystując walidator organizacji W3C: http:/​/​validator.w3.org,


      	stosując wtyczki HTML Validator oraz Web Developer Toolbar przeglądarki Firefox,


      	stosując wbudowany parser języka XML przeglądarki Firefox.

    


    Żadna z metod nie jest idealna, walidatory różnią się drobnymi szczegółami. Nawet jeśli otrzymasz odpowiedź twierdzącą: tak, dokument jest poprawny — nie oznacza to, że strona jest idealna i zgodna ze standardami. Może to oznaczać jedynie, że dokument nie zawiera błędów składniowych.


    Znacznie łatwiejszą w interpretacji jest odpowiedź negatywna. Jeśli którykolwiek walidator zwraca komunikaty o błędach, oznacza to, że dokument nie jest poprawny składniowo i należy go poprawić.

    


    
      Wskazówka

      Oprogramowanie sprawdzające poprawność kodu XHTML jest nazywane w żargonie walidatorem XHTML lub krótko walidatorem.

    

    


    Najwygodniejszą metodą sprawdzania poprawności stron internetowych jest używanie wtyczek HTML Validator oraz Web Developer Toolbar przeglądarki Firefox. Walidacja nie jest wówczas osobnym zadaniem dla webmastera. Sprawdzając wygląd witryny, twórca widzi, czy nie popełnił błędów składniowych.


    Po zainstalowaniu wtyczki HTML Validator przeglądarka Firefox zostanie wzbogacona o ikonę walidatora wyświetlaną w prawym dolnym rogu. Ikona wtyczki HTML Validator jest zaznaczona na rysunku 4.1. HTML Validator podaje jedną z pięciu informacji:


    
      	Dokument jest poprawny składniowo.


      	Dokument zawiera drobne błędy składniowe.


      	Dokument zawiera błędy składniowe.


      	Dokument zawiera niedozwolone znaki.


      	Analiza dokumentu nie jest możliwa.

    


    Wszystkie ikony wtyczki HTML Validator są przedstawione na rysunku 4.2.


    Pierwsza z ikon widocznych na rysunku 4.2 jest wyświetlana, gdy strona jest poprawna i nie zawiera żadnych błędów. Druga ikona, trójkąt z wykrzyknikiem, informuje o drobnych błędach składniowych. Podwójne kliknięcie ikony spowoduje wyświetlenie szczegółowych informacji o wszystkich znalezionych błędach. Trzecia ikona jest wyświetlana wówczas, gdy dokument zawiera błędy. Tak jak w przypadku poprzedniej ikony podwójne kliknięcie spowoduje wyświetlenie listy błędów. Kolejna ikona, litera A, jest wyświetlana wówczas, gdy dokument zawiera znaki niedozwolone w bieżącym kodowaniu. Ikonę taką ujrzysz na przykład wtedy, gdy dokument zapisany fizycznie w kodowaniu iso-8859-2 opatrzysz znacznikiem:

     ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>


    


    [image: Obraz1434.PNG]


    Rysunek 4.1. Wyniki walidacji ćwiczenia 4.1 wtyczką HTML Validator przeglądarki Firefox
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    Rysunek 4.2. Wszystkie ikony wtyczki HTML Validator


    Ostatnia z ikon jest wyświetlana, gdy w przeglądarce wyłączysz pamięć podręczną, a witryna jest pobierana z sieci. Do wyłączenia pamięci podręcznej możesz wykorzystać przedstawioną na rysunku 4.3 opcję Wyłącz pamięć podręczną wtyczki Web Developer Toolbar.


    Z kolei wtyczka Web Developer Toolbar zawiera trzy kontrolki widoczne na rysunku 4.4. Pierwsza z ikon informuje o tym, że strona jest wyświetlana w trybie standardów, druga o tym, że kod CSS jest poprawny, a trzecia, że poprawny jest kod JavaScript.


    Po zainstalowaniu dwóch wtyczek: HTML Validator oraz Web Developer Toolbar w przeglądarce Firefox pojawiają się zatem ikony zaznaczone na rysunkach 4.1 oraz 4.4. Dzięki nim natychmiast możesz stwierdzić, czy witryna jest poprawna, czy nie.


    Drugą metodą, którą czasami stosuję, jest wbudowany parser języka XML przeglądarki Firefox. Jeśli wykonujesz stronę w języku PHP, wówczas wystarczy, że na początku skryptu umieścisz wywołanie funkcji header():

     ​ ​ ​ ​ ​header('Content-Type: ​application/xhtml+xml; ​charset=utf-8');


    a strona taka będzie interpretowana przez wbudowany parser XML. W przypadku jakiegokolwiek błędu składniowego XML ujrzysz komunikat taki jak na rysunku 4.5.
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    Rysunek 4.3. Wyłączanie pamięci podręcznej przeglądarki przy użyciu wtyczki Web Developer Toolbar
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    Rysunek 4.4. Wtyczka Web Developer Toolbar zawiera ikony informujące o trybie standardów oraz poprawności kodu CSS i kodu JavaScript


    Jeżeli nie stosujesz PHP, a korzystasz z oprogramowania Apache, to w pliku konfiguracyjnym Apache'a .htaccess wprowadź wpis:

     ​ ​ ​ ​ ​AddType ​application/xhtml+xml ​.xhtml
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    Rysunek 4.5. Komunikat o błędzie składniowym wyświetlany przez parser XML przeglądarki Firefox


    Dokumenty o rozszerzeniu .xhtml będą wtedy interpretowane jako XML. Niestety technika walidacji wykorzystująca wbudowany parser XML przeglądarki nie może być zastosowana w przypadku dowolnego dokumentu HTML zapisanego na dysku. Wymaga ona albo użycia PHP, albo przynajmniej serwera Apache (w tym przypadku należy zmieniać rozszerzenia plików).


    Łącząc wtyczki HTML Validator i Web Developer Toolbar wraz ze zmianą nagłówka HTTP na application/ xhtml+xml, otrzymujesz bardzo wygodne i precyzyjne narzędzie do walidacji poprawności składniowej. Taka technika walidacji wymaga oczywiście korzystania z Firefoksa, przynajmniej podczas testowania witryny. Wynika to z faktu, że wtyczka HTML Validator nie jest dostępna dla pozostałych przeglądarek, oraz z tego, że przeglądarka Internet Explorer nie potrafi interpretować dokumentów XML.


    Jeśli zagadnienia dotyczące wbudowanego parsera XML wydają Ci się obecnie zbyt trudne, nie przejmuj się. Poprzestań na walidacji wykonywanej wtyczkami, a do rozważań o walidacji XML i typie application/ xhtml+xml wróć za jakiś czas.

    


    
      Uwaga

      Pamiętaj, by wykonując każde ćwiczenie i projekt, zwracać uwagę na ikony walidatorów w prawym dolnym oraz prawym górnym narożniku Firefoksa. Każde wykonywane ćwiczenie i projekt powinny być opatrzone zieloną fajką informującą, że dokument jest poprawny składniowo.

    

    


    Ćwiczenie 4.1


    Wykonaj stronę WWW prezentującą treść dowolnego przysłowia. Przykładowa strona WWW prezentująca treść przysłowia jest przedstawiona na listingu 4.1. Wykorzystując wtyczkę HTML Validator przeglądarki Firefox, sprawdź poprawność wykonanej strony.


    Listing 4.1. Strona WWW prezentująca treść przysłowia

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>Przysłowie</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Gdzie ​się ​z ​chęcią ​zejdzie ​praca,
 ​ ​ ​ ​ ​tam ​się ​hojnie ​trud ​opłaca.
 ​ ​ ​ ​ ​</p>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Po wykonaniu strony z listingu 4.1 uruchom przeglądarkę Firefox i sprawdź, czy w lewym dolnym narożniku pojawiła się taka sama ikona jak na rysunku 4.1.


    Ćwiczenie 4.2


    Zmodyfikuj kod XHTML przedstawiony na listingu 4.1. Usuń znacznik zamykający </p> oraz element title. Następnie użyj wtyczki HTML Validator do odnalezienia błędów w kodzie XHTML. Błędny kod XHTML, który należy poddać walidacji, jest widoczny na listingu 4.2.


    Listing 4.2. Strona WWW zawierająca błędy

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<p>
 ​ ​ ​ ​ ​Gdzie ​się ​z ​chęcią ​zejdzie ​praca,
 ​ ​ ​ ​ ​tam ​się ​hojnie ​trud ​opłaca.
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Po otworzeniu dokumentu z listingu 4.2 w przeglądarce Firefox w prawym dolnym narożniku ujrzysz ikonę informującą o błędach. Ikona taka jest przedstawiona na rysunku 4.6.


    Kliknij dwukrotnie ikonę wskazaną na rysunku 4.6. strzałką. W ten sposób wyświetlisz okno informacyjne, które ułatwi Ci odnalezienie błędów. Okno takie jest przedstawione na rysunku 4.7.


    Okno widoczne na rysunku 4.7. zawiera dwa komunikaty o błędach. Pierwszy z nich brzmi: end tag for "head" which is not finished. Komunikat ten informuje o tym, że w kodzie XHTML napotkano znacznik zamykający </head> elementu head, który nie jest kompletny. Błąd ten polega na tym, że każdy dokument XHTML musi zawierać element title.
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    Rysunek 4.6. Ikona informująca o tym, że w kodzie XHTML wystąpiły błędy
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    Rysunek 4.7. Okno zawierające listę błędów, jakie wystąpiły w kodzie XHTML


    Drugi komunikat brzmi: end tag for "p" omitted. Informuje on o tym, że w kodzie brakuje znacznika zamykającego dla elementu p.

    


    
      Wskazówka

      W celu wykonania ćwiczenia 4.3 należy zainstalować oprogramowanie Apache.

    

    


    Ćwiczenie 4.3


    Wykonaj stronę WWW, która będzie zawierała błędny znacznik otwierający <h>. Zbadaj jej poprawność, wykorzystując wbudowany parser XML przeglądarki Firefox.


    Najpierw przygotuj plik przedstawiony na listingu 4.3. Nazwij go index.xhtml. Zwróć uwagę, że kod strony z listingu 4.3 jest błędny: w otwierającym znaczniku <h> zgubiona została cyfra 1.


    Listing 4.3. Strona WWW zawierająca błędny znacznik <h>

     ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>abc</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<h>ABC</h1>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Następnie utwórz plik o nazwie .htaccess. Umieść w nim dyrektywę:

     ​ ​ ​ ​ ​AddType ​application/xhtml+xml ​.xhtml


    Dyrektywa ta powoduje, że dokumenty o rozszerzeniu .xhtml będą opatrzone nagłówkiem HTTP:

     ​ ​ ​ ​ ​Content-Type: ​application/xhtml+xml


    Pliki index.xhtml oraz .htaccess umieść w folderze przeznaczonym na dokumenty udostępniane przez serwer Apache. Jeśli serwer Apache został zainstalowany z domyślnymi opcjami, to folderem tym jest C:\Program Files\Apache Software Foundation\Apache2.2\ htdocs. Następnie uruchom przeglądarkę Firefox i otwórz plik index.xhtml. Pamiętaj, że adres wyświetlany w przeglądarce powinien rozpoczynać się od http:/​/​localhost. Przeglądarka wyświetli komunikat Błąd parsowania XML. Komunikat tego typu jest przedstawiony na rysunku 4.5.

    


    
      Wskazówka

      W celu wykonania ćwiczenia 4.4 należy zainstalować oprogramowanie Apache oraz PHP.

    

    


    Ćwiczenie 4.4


    Wykonaj walidację kodu z listingu 4.3, wykorzystując wbudowany parser języka XML przeglądarki Firefox. Zmianę nagłówka Content-Type wykonaj w języku PHP, wywołując funkcję header().


    Przygotuj plik index.php o kodzie takim jak na listingu 4.4. Plik ten umieść w folderze przeznaczonym na skrypty PHP. Jeśli serwer Apache został zainstalowany przy domyślnych ustawieniach, folderem tym będzie C:\Program Files\Apache Software Foundation\ Apache2.2\htdocs.


    Listing 4.4. Modyfikacja nagłówka HTTP w języku PHP

     ​ ​ ​ ​ ​<?php
 ​ ​ ​ ​ ​header('Content-Type: ​application/xhtml+xml');
 ​ ​ ​ ​ ​?>
 ​ ​ ​ ​ ​<!DOCTYPE ​...>
 ​ ​ ​ ​ ​<html ​xmlns="http://www.w3.org/1999/xhtml" ​xml:lang="pl" ​lang="pl">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​<head>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<title>abc</title>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​<meta ​http-equiv="Content-Type" ​content="text/html; ​charset=utf-8" ​/>
 ​ ​ ​ ​ ​ ​</head>
 ​ ​ ​ ​ ​<body>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​<h>ABC</h1>
 ​ ​ ​ ​ ​
 ​ ​ ​ ​ ​</body>
 ​ ​ ​ ​ ​</html>


    Następnie uruchom przeglądarkę Firefox i otwórz plik index.php. Zwróć uwagę, że adres wyświetlany w przeglądarce powinien rozpoczynać się od http:/​/​localhost. Przeglądarka wyświetli komunikat Błąd parsowania XML.


    
      
        	
          NAJLEPSZE OBECNIE ROZWIĄZANIE


          Twórz wyłącznie dokumenty poprawne składniowo. Poprawność każdej wykonywanej strony WWW sprawdzaj przy użyciu wtyczki HTML Validator. W przypadku wątpliwości korzystaj z walidatorów http:/​/​validator.w3.org oraz http:/​/​jigsaw.w3.org/​css-validator/​.

        
      

    

  


  
    Rozdział 5.

    Praca w trybie standardów


    Quirks mode i standard mode — dwa tryby pracy przeglądarek internetowych


    Przeglądarki internetowe mają dwa tryby pracy: tryb quirks mode1 oraz tryb standard mode. Terminy te są tłumaczone w interfejsie przeglądarki Firefox jako tryb standardów oraz tryb wstecznej zgodności. Tryb quirks mode jest przeznaczony do interpretacji starych witryn niezgodnych ze standardami, zaś tryb standard mode — do interpretacji witryn przestrzegających standardów W3C. Różnice w interpretacji witryn WWW w obu trybach dotyczą wyłącznie arkuszy stylów CSS.


    Oba tryby są konieczne i występują we wszystkich współczesnych przeglądarkach. Obecność trybu wstecznej zgodności jest wymuszona przez witryny WWW, które zostały przygotowane w czasach, gdy standardy sieciowe dopiero powstawały. Witryny takie:


    
      	Wykorzystują błędny sposób ustalania wymiarów elementów blokowych.


      	Nie stosują CSS w ogóle lub stosują go w bardzo ograniczonym stopniu.


      	Często wykorzystują arkusze stylów niezgodne ze specyfikacją CSS i opierające się na rozwiązaniach, które wystąpiły w jakiejś archaicznej już dzisiaj przeglądarce.


      	Nie zawierają deklaracji DOCTYPE (lub zawierają jedną z postaci HTML 4 Transitional).


      	Stosują tabele do tworzenia układu strony.


      	Stosują różne przestarzałe elementy (z font i center na czele).

    


    Dla przeglądarki niepozwalającej na odwiedzanie witryn niezgodnych ze standardami niedostępna byłaby duża część internetu. Takie oprogramowanie byłoby bezużyteczne.


    Z drugiej strony tryb standardów jest odbiciem powolnej ewolucji sieci WWW w kierunku rozwiązań nowoczesnych. Wykonanie witryny zgodnej ze standardami i przystosowanie jej do trybu quirks mode wymagałoby podwójnej pracy i zupełnie mijałoby się z celem. Dlatego przeglądarki starają się zgadnąć, czy witryna jest stara, czy nowa, i dobierają tryb wyświetlania w taki sposób, by witryny, które zawierają przestarzałe rozwiązania, były wyświetlane w trybie wstecznej zgodności, a witryny nowoczesne — w trybie standardów.


    W obydwu tych trybach przeglądarka ignoruje wszelkie błędy HTML oraz CSS. Praca w trybie standard mode nie oznacza, że przeglądarka informuje o błędach. Różnica pracy w obu trybach polega na tym, że w trybie standard mode interpretacja CSS będzie (lub być powinna) zgodna z ustaleniami zawartymi w specyfikacjach dostępnych na stronie W3C. Natomiast w trybie quirks mode wystąpi wiele różnic, których istnienie ma podłoże historyczne.


    Problemy z trybami pracy


    Głównym zmartwieniem związanym z trybami pracy jest to, że witryna może wyglądać inaczej w tej samej przeglądarce. Wpływ na wygląd witryny ma to, czy przeglądarka prezentuje daną witrynę, pracując w trybie quirks mode, czy w trybie standard mode.


    Czyli do całego galimatiasu przeglądarkowego należy doliczyć jeszcze jeden czynnik: tryb pracy. Czynnikami, które mogą wpływać na wygląd witryny, są:


    
      	rodzaj przeglądarki (np. Firefox/Internet Explorer/Opera/Chrome/Safari),


      	wersja przeglądarki (np. IE5/IE6/IE7/IE8/IE9),


      	tryb pracy przeglądarki: standard mode lub quirks mode.

    


    Czy zdarzyło Ci się kiedyś, że strona, która przed sekundą wyglądała poprawnie, bez wprowadzania jakichkolwiek zmian w stylach czy w kodzie HTML nagle zaczęła wyglądać źle? Ja z tym problemem spotkałem się już kilkukrotnie, za każdym razem kosztowało mnie to wiele dodatkowej pracy. Winę ponosił na przykład komentarz umieszczony na początku pliku XHTML lub deklaracja XML2. Plik CSS — bez zmian. Plik XHTML — prawie bez zmian. A strona wygląda błędnie.


    Winny był właśnie tryb pracy przeglądarki. Witryna, która poprawnie wygląda w trybie standard mode, może rozjeżdżać się w trybie quirks mode. I na odwrót. Badając wygląd witryny, musisz mieć na uwadze tryb pracy przeglądarki.


    Które przeglądarki mają tryb standardów?


    W chwili obecnej tryb standardów jest obecny we wszystkich przeglądarkach3:


    
      	Firefoksie,


      	Internet Explorerze,


      	Operze,


      	Chromie,


      	Safari.

    


    Spośród przeglądarek, które były wykorzystywane w przeciągu ostatnich kilku lat, tylko Internet Explorer 5 nie miał trybu standardów. Na szczęście przeglądarka nie jest już w ogóle używana. W związku z tym obecnie nie istnieją żadne powody, dla których w nowych projektach należałoby stosować tryb quirks.


    Jak sprawdzić tryb pracy przeglądarki?


    Tryb pracy przeglądarki możemy sprawdzić, wykorzystując język JavaScript. Jeśli w dokumencie XHTML umieścisz kod przedstawiony na listingu 5.1, to po otworzeniu strony w przeglądarce ujrzysz komunikat informujący o trybie pracy przeglądarki podczas interpretacji tego konkretnego dokumentu. Komunikat CSS1Compat oznacza, że dokument jest interpretowany w trybie standardów. Natomiast komunikat BackCompat oznacza, że przeglądarka działa w trybie wstecznej zgodności.


    Listing 5.1. Kod JavaScript wyświetlający okno informacyjne z komunikatem o trybie pracy przeglądarki

     ​ ​ ​ ​ ​<script ​type="text/javascript">
 ​ ​ ​ ​ ​ ​ ​alert(document.compatMode);
 ​ ​ ​ ​ ​</script>


    Rozwiązanie takie działa we wszystkich nowych przeglądarkach.

    


    
      Uwaga

      Jeśli dokument, który zawiera kod JavaScript, otworzysz w przeglądarce Internet Explorer, wówczas ujrzysz komunikat przedstawiony na rysunku 5.1. Kliknij prawym przyciskiem w treść komunikatu i wybierz z menu kontekstowego opcję Zezwalaj na zablokowaną zawartość. Spowoduje to wykonanie kodu JavaScript i wyświetlenie okna informującego o trybie pracy.
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    Rysunek 5.1. Włączanie wykonania skryptu JavaScript w przeglądarce Internet Explorer


    Korzystając z Firefoksa, możesz posłużyć się oknem dialogowym Narzędzia/Informacje o stronie. Rysunek 5.2 przedstawia informacje o witrynie interpretowanej w trybie standardów, natomiast rysunek 5.3 pokazuje informacje o witrynie interpretowanej w trybie wstecznej zgodności.


    Zaletą tego rozwiązania jest fakt, że nie musisz wprowadzać żadnych zmian w kodzie XHTML. Dzięki temu możesz zbadać tryb wyświetlania dowolnej witryny w internecie (a nie tylko witryn tworzonych przez Ciebie).


    Ta sama informacja jest wyświetlana przez wtyczkę Web Developer Toolbar w postaci ikony. Jest to pierwsza z ikon, które zostały wskazane strzałką na rysunku 4.4.


    Ćwiczenie 5.1


    Sprawdź, w jakim trybie jest interpretowana witryna z ćwiczenia 2.1 przez każdą z pięciu przeglądarek: Firefoksa, Internet Explorera, Operę, Chrome'a, Safari. Wykorzystaj skrypt przedstawiony na listingu 5.1.
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    Rysunek 5.2. Informacje o stronie interpretowanej przez Firefoksa w trybie standardów
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